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CMS-10R...

(ComatReleco Messaging System)

Lesen Sie vor der Benutzung die Sicherheitsanleitung
aufmerksam durch! Die Betriebsanleitung, Installationsanleitung

und weitere Dokumente stehen unter comatreleco.com/
betriebsanleitung_cms zur Verfiigung.

Sicherheitshinweise

GEFAHR

Montieren und demontieren Sie das Gerat nur
im spannungsfreien Zustand. Das gilt fiir die
Stromversorgung wie auch fiir alle Ein- und Ausgénge.

A Wéhrend dem Betrieb stehen die elektrischen
Anschlusspunkte des Gerats unter gefahrlicher
Spannung! Diese Anschlusspunkte diirfen nicht
beriihrt werden.

Die Installation des Geréts darf nur durch
Elektrofachkrafte erfolgen.

Das Gerat muss geméss den nationalen Vorschriften
und Spezifikationen installiert und betrieben werden.

Dieses Gerét ist nicht fiir den Einsatz in Nass-
bereichen, explosionsgeféhrdeten Bereichen (z.B. in
Bereichen, in denen die Luft hohe Konzentrationen von
brennbaren Chemikalien, Ddmpfen oder Partikeln wie
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Getreide, Staub oder Metallpulver aufweist) oder in der

Néhe von Medizinprodukten geeignet.

A Stromschlaggefahr - Mdglicherweise ist mehr als
ein Trennschalter erforderlich, um das Gerét vor
Wartungsarbeiten stromlos zu machen.

WARNUNG

& Es darf keine Spannung grésser als 240V ~
(fiir CMS-10R-D), bzw. 48 V = (fiir CMS-10R-DA und
CMS-10R-DAC) am Gerét angelegt werden.

A Das Gerat muss durch eine Trennvorrichtung
(Sicherung, Sicherungsautomat) von der
Spannungsversorgung getrennt werden konnen. Die
Trennvorrichtung muss sich mdglichst Nahe beim
Gerat befinden.

A Beachten Sie unbedingt beim Anschliessen an das
240V ~ - Netz, dass die Stromversorgung sowie die
Speisung der Eingdnge am gleichen Aussenleiter
angeschlossen sind.

Kontrollieren Sie vor der Inbetriebnahme, dass alle
Kabel richtig angeschlossen sind.

Das Gerat ist fir den Einbau in einem Gehduse
(Schaltschrank, Verteiler- oder Klemmenkasten)
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entwickelt. Zudem muss es Schutz gegen elektrische
Schldge bieten (Beriihrungsschutz). Das Gerét darf nur
in eingebautem Zustand betrieben werden.

A Lesen Sie vor der Benutzung die Betriebsanleitung
aufmerksam durch! Achten Sie darauf, dass die
fiir Ihr Gerét giiltigen Versionen der Produktunterlagen
wahrend dem gesamten Lebenszyklus des Geréts zur
Verfiigung stehen.

& Dieses Gerét ist nicht geeignet, um sensible Anlagen
oder zeitkritische Vorgénge zu iiberwachen, resp.
zu steuern. Mobilfunk-Netzausfélle, schlechter
Empfang oder Unterbriiche in der Spannungsver-
sorgung konnen die Funktionen beeintrachtigen.

A Das Gerat darf nur mit den definierten Antennentypen
betrieben werden (CMS-ANT-STUB/INT-50MM,
CMS-ANT-BLADE/ INT-150MM, CMS-ANT-MAG1/
INT-2.5M, CMS-ANT-MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-
BRACK/EXT-5M, CMS-ANT-PUCK/EXT-3M,
CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M)

A Die Antenne und Antennenverldngerung diirfen nicht
stérker als das Anzugsdrehmoment von 1.0 Nm
verschraubt werden.

& Dieses Gerdt ist nicht fiir die Verwendung an Orten
geeignet, wo sich ggf. Kinder aufhalten.

Bei Nichtbeachtung der Hinweise sind schwere Kérperver-
letzungen und / oder Sachschéden nicht auszuschliessen.

EC-Konformitétserklérung

Dieses Gerat entspricht den Bestimmungen der

folgenden EU-Richtlinien:
c € ® RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU

und erfilllt die Anforderungen der folgenden
harmonisierten Normen:
® EN 55032 (CISPR 32)
o |EC 60730-1

* |EC 61000-6-2

* |EC 61000-6-3

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1

Dieses Gerat wurde gemdss den Anforderungen der
IEC 60730-1 gepriift.


http://comatreleco.com/betriebsanleitung_cms
http://comatreleco.com/betriebsanleitung_cms
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(ComatReleco Messaging System)

Read the safety instructions carefully before use! The operating
instructions, installation instructions and other documents

are available available at www.comatreleco.com/en/user-
manual/.

Safety instructions

DANGER

A Only mount and dismantle the device when it is
disconnected from the power supply. This applies to the
power supply as well as to all inputs and outputs.

During operation, the electrical connection points of
the device carry hazardous voltages! These connection
points must not be touched.

The installation of the device must only be carried out
by qualified electricians.

The device must be installed and operated according to
national regulations and specifications.

This device is not suitable for use in wet areas,
explosive atmospheres (e.g. in areas where the air
contains high concentrations of flammable chemicals,
vapours or particles such as grain, dust or metal
powder), or in the vicinity of medical devices.

Risk of Electric Shock - More than one disconnect
switch may be required to de-energize the device
before servicing.
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WARNING

A Do not apply a voltage greater than 240 V ~ (for CMS-
10R-D), or 48 V = (for CMS-10R-DA and CMS-10R-
DAC) to the device.

& It must be possible to disconnect the device from the
power supply by means of an adequate disconnecting
device (fuse, circuit breaker, etc.) provided on the
installation side. The disconnecting device must be
located as close as possible to the device.

& When connecting to the 240 V ~ mains, it is essential
that the power supply and the supply of the inputs are
connected to the same outer conductor.

Check that all cables are correctly connected before
commissioning.

The device is intended for installation in a housing (a
control cabinet, distribution box or terminal box). It must
also provide protection against electric shocks (touch
protection). The device must not be operated until it has
been installed.

B> B
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A Read the user manual carefully before use! Make sure
that the versions of the product documentation valid for
your device are available throughout the entire life cycle
of the device.

A This device is not suitable for monitoring sensitive
systems or time-critical processes. Mobile phone
network failures, poor reception or interruptions in the
power supply can impair the functions.

A The device may only be operated with the defined
antenna types
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/
INT-150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M

A

The antenna and antenna extension must not be
screwed more strongly than the tightening torque
of 1.0 Nm.

& This equipment is not suitable for use in locations
where children are likely to be present.

Non-observance of the instructions may result in serious
physical injury and/or damage to property.

EC Declaration of conformity

This device complies with the provisions of the following

EU directives:
c € ® RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU

and complies with the requirements of the following
harmonised standards:
® EN 55032 (CISPR 32)
e |EC 60730-1

* |EC 61000-6-2

* |EC 61000-6-3

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1

This device has been tested in accordance with the
requirements specified in IEC 60730-1.


http://www.comatreleco.com/en/user-manual/
http://www.comatreleco.com/en/user-manual/
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(Systéme de messagerie ComatReleco)
Lire avec attention les consignes de sécurité avant
I'utilisation ! Les instructions d’utilisation, les instructions

d’installation et d’autres documents sont disponibles &
I’adresse www.comatreleco.com/en/user-manual-fr/.

Consignes de sécurité

DANGER

A Ne monter et ne démonter I'appareil que lorsqu'il est
débranché de I'alimentation électrique. Ceci s’applique
a I'alimentation électrique ainsi qu’a toutes les entrées
et sorties.

Pendant le fonctionnement, les points de connexion
électrique véhiculent des tensions dangereuses ! Ces
points de connexion ne doivent pas étre touchés.

Linstallation de I'appareil ne doit étre effectuée que par
des électriciens qualifiés.

Lappareil doit étre installé et utilisé conformément aux
réglementations et spécifications nationales.

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé dans des
zones humides, des atmosphéres explosives (par ex.,
dans des zones ou I'air contient des concentrations
élevées de produits chimiques inflammables, de
vapeurs ou de particules comme grains, poussiéres
ou poudres métalliques), ou a proximité de dispositifs
médicaux.

A Risque d’électrocution - Il peut étre nécessaire

d’utiliser plus d’un sectionneur pour mettre I'appareil
hors tension avant de I'entretenir.

B BB b

AVERTISSEMENT

A Ne pas appliquer une tension supérieure a 240V ~
(pour CMS-10R-D), ou 48 V = (pour CMS-10R-DA et
CMS-10R-DAC) a I'appareil.

A L'appareil doit pouvoir étre déconnecté de
I"'alimentation électrique au moyen d’un dispositif de
déconnexion adéquat (fusible, disjoncteur, etc.) prévu
coté installation. Le dispositif de déconnexion doit étre
situé le plus prés possible de I'appareil.

/N Lors duraccordement au secteur 240V ~, il est
essentiel que I'alimentation électrique et I'alimentation
des entrées soient branchées sur le méme conducteur
extérieur.

Avant la mise en service, vérifier que tous les cables
sont correctement branchés.

L'appareil est prévu pour étre installé dans un boitier
(armoire de commande, boite de distribution ou boite
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a bornes). Il doit aussi assurer une protection contre
les chocs électriques (protection contre les contacts).
L'appareil ne doit pas étre utilisé tant qu'il n’a pas été
installé.

A Lisez avec attention le Manuel utilisateur avant
I'utilisation! Assurez-vous que les versions de la
documentation produit valables pour votre appareil sont
disponibles pendant tout le cycle de vie de I'appareil.

A Cet appareil ne convient pas a la surveillance de
systémes sensibles ou de processus prioritaires. Des
défaillances du réseau de téléphonie mobile, une
mauvaise réception ou des interruptions de
I'alimentation électrique peuvent nuire aux fonctions.

A L'appareil ne peut étre utilisé qu’avec les types
d’antennes définis
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M)
A L‘antenne et I‘extension d‘antenne ne doivent pas étre

vissées plus fortement que le couple de serrage
de 1,0 Nm.

A Cet équipement n’est pas adapté a I'utilisation dans des
endroits ol des enfants peuvent étre présents.

Le non-respect des instructions peut entrainer des blessures
graves et/ou des dommages matériels.

Déclaration de conformité CE

Cet appareil est conforme aux dispositions des directives

européennes suivantes :
c € ® RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU

et répond aux exigences des normes harmonisées
suivantes :

® EN 55032 (CISPR 32)
o |EC 60730-1

o |EC 61000-6-2

e |EC 61000-6-3

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1

Cet appareil a été testé conformément aux exigences
dictées par la norme CEl 60730-1.


http://www.comatreleco.com/en/user-manual-fr
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(Sistema di messaggistica ComatReleco)

Leggere attentamente le istruzioni per la sicurezza prima
dell’'uso! Le istruzioni per I'uso, le istruzioni di installazione e
altri documenti sono disponibili all’indirizzo
www.comatreleco.com/en/user-manual-it/.

Istruzioni per la sicurezza

PERICOLO
Montare e smontare il dispositivo solo quando &
scollegato dall’alimentazione. Questa raccomandazione
si applica all’alimentazione e a tutti gli ingressi e le
uscite.

Durante I'uso, i punti di collegamento elettrici del
dispositivo trasportano tensioni pericolose! Questi punti
di collegamento non devono essere toccati.

L'installazione del dispositivo deve essere eseguita
esclusivamente da elettricisti qualificati.

Il dispositivo deve essere installato e utilizzato confor-
memente alle specifiche e alle normative nazionali.

Questo dispositivo non & idoneo all’'uso in ambienti
umidi, atmosfere esplosive (ad es. aree in cui I'aria
contiene concentrazioni elevate di prodotti chimici
infiammabili, vapori o particelle come semi, polvere o
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polveri metalliche) o in prossimita di dispositivi medici.

B

Rischio di scosse elettriche - Potrebbe essere
necessario pit di un sezionatore per togliere la
tensione al dispositivo prima della manutenzione.

AVVERTENZA

& Non applicare al dispositivo una tensione superiore a
240V ~ (per CMS-10R-D) 0 a 48 V = (per CMS-10R-
DA e CMS-10R-DAC).

A Deve essere possibile scollegare il dispositivo
dall’alimentazione elettrica mediante un dispositivo
di sezionamento adeguato (fusibile, interruttore
automatico, ecc.) previsto sul lato installazione. Il
dispositivo di sezionamento deve essere situato il pit
vicino possibile al dispositivo.

A Durante il collegamento alla rete 240 V ~ & fondamen-
tale che I'alimentazione elettrica e I'alimentazione degli
ingressi siano collegate allo stesso conduttore esterno.

Verificare che tutti i cavi siano collegati correttamente
prima della messa in servizio.

Il dispositivo & destinato ad essere installato in un
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alloggiamento (armadio elettrico, scatola di distribuzione

o scatola terminale). Deve inoltre fornire una protezione

VAN
VAN
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contro le scosse elettriche (protezione contro il contatto).
Il dispositivo non deve essere utilizzato fino a quando
non ¢ stato installato.

Leggere attentamente il manuale d’uso prima dell’uso!
Assicurarsi che le versioni della documentazione del
prodotto valide per il proprio dispositivo siano
disponibili per I'intero ciclo di vita del dispositivo

Questo dispositivo non € adatto al monitoraggio

di sistemi sensibili 0 processi time-critical. Guasti
alla rete mobile, una scarsa ricezione o interruzioni
all'alimentazione possono compromettere le funzioni.

Il dispositivo puo essere utilizzato solo con i tipi di
antenna definiti

(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M)

L'antenna e il prolungamento d‘antenna non devono
essere avvitati oltre la coppia di serraggio di 1,0 Nm.

Questa apparecchiatura non € idonea all’'uso in luoghi
in cui & probabile la presenza di bambini.

La mancata osservanza delle istruzioni pud causare gravi
lesioni fisiche e/o danni materiali.

Dichiarazione di conformita CE

Questo dispositivo & conforme alle disposizioni delle
seguenti direttive UE:

Cc€

 RED 2014/53/EU
* EMC 2014/30/EU

 LVD 2014/35/EU
© RoHS 2011/65/EU

e soddisfa i requisiti delle seguenti norme armonizzate:

« EN 55032 (CISPR 32)
« IEC 60730-1
« IEC 61000-6-2

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1

* [EC 61000-6-3

Questo dispositivo & stato testato conformemente ai
requisiti specificati nella norma CEl 60730-1.


http://www.comatreleco.com/en/user-manual-it
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(Sistema de mensajeria ComatReleco)
Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes del
uso. Las instrucciones de uso, instrucciones de instalacion y

otros documentos estéan disponibles en
www.comatreleco.com/en/user-manual-es/.

Instrucciones de seguridad

PELIGRO
Montar y desmontar el dispositivo solo cuando esté
desconectado de la fuente de alimentacion. Esto incluye
la fuente de alimentacion asi como todas las entradas y
salidas.

Durante el funcionamiento, los puntos de conexion
eléctrica del dispositivo llevan tensiones peligrosas.
No se deben tocar estos puntos de conexion.

La instalacion del dispositivo solo debe realizarse por
electricistas cualificados.

El dispositivo debe instalarse y utilizarse de acuerdo con
las normativas y especificaciones nacionales.

Este dispositivo no es apto para usarse en areas
himedas, atmdsferas explosivas (por ejemplo, areas
donde el aire contiene altas concentraciones de
productos quimicos inflamables, vapores o particulas
como granos, polvo o polvos metalicos) o cerca de
dispositivos médicos.

Riesgo de descarga eléctrica - Puede ser necesario
mas de un interruptor de desconexion para
desenergizar el aparato antes de realizar el
mantenimiento.
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ADVERTENCIA

A No aplicar al dispositivo tensiones superiores a 240 V
~ (para CMS-10R-D), 0 48 V = (para CMS-10R-DA y
CMS-10R-DAC).

& Debe ser posible desconectar el dispositivo de la
fuente de alimentacion mediante un dispositivo de
desconexion adecuado (fusible, disyuntor, etc.),
provisto en el lugar de la instalacion. El dispositivo de
desconexion debe encontrarse lo mas cerca posible
del dispositivo.

/\ Al conectar a lared eléctrica de 240 V ~ es esencial
que la fuente de alimentacion y la alimentacion de
las entradas estén conectadas al mismo conductor
externo.

/N Comprobar ue los cables estén conectados
correctamente antes de la puesta en marcha.

es

A El dispositivo esta previsto para instalarse en una
carcasa (armario de control, caja de distribucion o caja
de bornes). También debera proporcionar proteccion
contra las descargas eléctricas (proteccion contra el
contacto). El dispositivo no debe utilizarse hasta que se
haya instalado.

A jLea el manual del usuario con atencion antes del uso!
Asegurese de que las versiones de la documentacion
del producto validas para su dispositivo estén
disponibles durante todo el ciclo de vida del dispositivo

A Este dispositivo no es adecuado para supervisar sistemas
sensibles 0 procesos en los que el tiempo sea un factor
critico. Los fallos de la red de telefonia mévil, la mala
recepcion o las interrupciones en el suministro de energia
pueden perjudicar las funciones.

A El dispositivo solo debe utilizarse con los tipos de antena
definidos
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M)

& La antena y la prolongacion de antena no deben
atornillarse con un par de apriete superior a 1,0 Nm.

& Este equipo no es adecuado para el uso en lugares
donde sea probable la presencia de nifios.

La falta de observacion de las instrucciones podria dar lugar a
graves lesiones fisicas y/o dafios materiales.

Declaracion de conformidad CE

Este dispositivo cumple con las disposiciones de las

siguientes directivas de la UE:

c € ® RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU

y cumple los requisitos de las siguientes normas

armonizadas:

® EN 55032 (CISPR 32)

e |EC 60730-1

* |EC 61000-6-2

* |EC 61000-6-3

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1

Este dispositivo ha sido probado de acuerdo con los
requisitos especificados en la norma IEC 60730-1.


http://www.comatreleco.com/en/user-manual-es
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Leia as instrugdes de seguranga cuidadosamente antes de
utilizar! As instrugdes de operagao, instrucdes de instalagéo
e outros documentos estéo disponiveis em
www.comatreleco.com/en/user-manual-pt/.

Instrugées de seguranca

PERIGO

A
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Apenas monte e desmonte o dispositivo quando este
estiver desligado da corrente elétrica. Isto aplica-se
a corrente elétrica bem como a todas as entradas e
saidas.

Durante o funcionamento, os pontos de conexao elétrica
do dispositivo tém tensdes perigosas! Estes pontos de
conexao ndo devem ser tocados.

A instalacao do dispositivo apenas pode ser efetuada
por eletricistas qualificados.

0 dispositivo deve ser instalado e utilizado de acordo
com os regulamentos e especificacdes nacionais.

Este dispositivo ndo é adequado para utilizagdo em
zonas hiimidas, atmosferas explosivas (por exemplo,
zonas onde o ar contenha concentragdes elevadas
de produtos quimicos inflamaveis, de vapores ou de
particulas tais como fibras, pé ou poeiras metalicas)
nem nas proximidades de dispositivos médicos.

Risco de choque eléctrico - Pode ser necessario
mais do que um interruptor de desligar para
desenergizar o dispositivo antes da manutengao.

ADVERTENCIA

A
A

A

A
A

Nao aplique uma tens&o superior a 240 V ~ (durante
CMS-10R-D), ou 48 V = (para CMS-10R-DA e CMS-
10R-DAC) ao dispositivo.

Tem de ser possivel desconectar o dispositivo da
fonte de alimentac&o através de um dispositivo
de desconexdo adequado (fusivel, disjuntor, etc.)
fornecido no lado da instalag&o. O dispositivo de
desconexao deve estar localizado o mais perto
possivel do dispositivo.

Ao ligar o dispositivo a rede elétrica de 240V ~, é
essencial certificar-se de que a fonte de alimentacao
do dispositivo e das entradas esta conectada ao
mesmo condutor externo.

Verificar se os todos cabos estdo corretamente
conectados antes da colocacdo em funcionamento.

0 dispositivo destina-se a instalagao numa caixa

A

A
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(armario de controlo, caixa de distribuic&o ou caixa de
terminais). Deve também fornecer uma protecao contra
choques elétricos (protecéo contra toque). O dispositivo
ndo pode ser operado até ter sido instalado.

Leia 0 manual do utilizador com atencao antes

da utilizag@o! Certifique-se de que as versoes da
documentacdo do produto validas para o seu dispositivo
estdo disponiveis durante toda a vida (til do dispositivo.

Este dispositivo ndo é adequado para ser utilizado na
monitorizacao de sistemas sensiveis ou de processos
prioritérios. Falhas de rede de telemovel, fraca rececéo
ou interrupgdes de energia elétrica podem afetar as
funcdes.

0 dispositivo apenas pode ser operado com os tipos de
antena definidos

(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).
A antena e a extenséo da antena nao devem ser

aparafusadas mais do que o torque de aperto
de 1,0 Nm.

Este equipamento néo é adequado para utilizagdo em
locais onde poderdo estar presentes criangas.

A ndo observagéo das instruces pode resultar em lesdo grave
e/ou danos a propriedade.

Declaracéo de conformidade CE

Este dispositivo estd em conformidade com as provisoes
das seguintes diretivas da UE:

Cc€

 LVD 2014/35/EU
© RoHS 2011/65/EU

 RED 2014/53/EU
* EMC 2014/30/EU

e esta em conformidade com os requisitos das seguintes
normas harmonizadas:

« EN 55032 (CISPR 32)
« IEC 60730-1
« IEC 61000-6-2

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1

* [EC 61000-6-3

Este dispositivo foi testado de acordo com os requisitos
especificados na norma CEl 60730-1.
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CMS-10R...

(ComatReleco Berichtensysteem)

Lees de veiligheidsinstructies grondig voér het gebruik! De
gebruiksaanwijzingen, instructies voor het installeren en

andere documenten zijn beschikbaar via www.comatreleco.
com/en/user-manual/.

Veiligheidsinstructies

GEVAAR
Het apparaat alleen monteren en ontmantelen wanneer
het niet op de voeding is aangesloten. Dit geldt voor de
voeding en voor alle ingangen en uitgangen.

Tijdens de werking is er gevaarlijke spanning aanwezig
op de elektrische aansluitpunten van het apparaat! Men
mag deze aansluitpunten niet aanraken.

A
A
A Het installeren van het apparaat mag alleen door
A
A

gekwalificeerde elektriciens worden uitgevoerd.

Het apparaat moet geinstalleerd en bediend worden
volgens de nationale voorschriften en specificaties.

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik om in
vochtige omgevingen, explosieve atmosferen

(bijv. in zones waar de lucht hoge concentraties van
ontvlambare chemische stoffen, dampen of deeltjes
bevat zoals graan, stof of metaalpoeder), of in de buurt
van medische apparatuur.

A Risico op elektrische schokken - Het is mogelijk
dat meer dan één uitschakelaar nodig is om het
apparaat spanningsloos te maken voor onderhoud.

WAARSCHUWING

& Het apparaat mag niet worden gevoed met een
spanning van meer dan 240 V ~ (voor CMS-10R-D), of
48V = (voor CMS-10R-DA en CMS-10R-DAC).

A Het moet mogelijk zijn om het apparaat van de voeding
los te koppelen aan de hand van een geschikte
scheidingsschakelaar (zekering, stroomonderbreker,
enz.) die op de plaats van installatie is voorzien. De
scheidingsschakelaar moet zo dicht mogelijk bij het
apparaat opgesteld zijn.

A Wanneer u aansluit op het voedingsnet van 240V ~,
is het van fundamenteel belang dat de voeding en
de voeding van de ingangen op dezelfde uitgaande
geleider zijn aangesloten.

Controleer of alle kabels correct aangesloten zijn
vooraleer in bedrijf te stellen.

Het apparaat is bedoeld voor installatie in een behuizing
(een besturingskast, verdeeldoos of eindklemmenkast).

B> B

Verder moet het bescherming tegen elektrische
schokken bieden (bescherming tegen contact). Het
apparaat mag niet bediend worden voordat het
geinstalleerd is.

A Lees de gebruikershandleiding aandachtig vaor
het gebruik! Zorg ervoor dat de versies van de
productdocumentatie die voor uw apparaat geldig
zijn gedurende de hele levenscyclus van het apparaat
beschikbaar zijn.

A Dit apparaat is niet geschikt om gevoelige systemen
of tijdsafhankelijke processen te bewaken. Storingen
in mobiele telefoonnetwerken, slechte ontvangst of
onderbrekingen in de stroomvoorziening kunnen de
bewaking storen.

A Het apparaat mag alleen worden bediend met de
gedefinieerde types antennes
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

A De antenne en de antenneverlenging mogen niet meer
dan het aanhaalmoment van 1,0 Nm worden
vastgeschroefd.

& Deze apparatuur is niet geschikt voor gebruik op
plaatsen waar eventueel kinderen aanwezig zijn.

Wanneer de instructies niet gerespecteerd worden, kan
dit ernstige lichamelijke letsels en/of materiéle schade
veroorzaken.

EG-verklaring van overeenstemming

Dit apparaat is in overeenstemming met de voorschriften

van de volgende EU-richtlijnen:

c € ® RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU

en beantwoordt aan de vereisten van de volgende

geharmoniseerde normen:

® EN 55032 (CISPR 32)

e |EC 60730-1

* |EC 61000-6-2

* |EC 61000-6-3

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1

Dit apparaat werd getest in overeenstemming met de
vereisten vermeld in IEC 60730-1.
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CMS-10R...
(ComatReleco-meddelelsessystem)

Les sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt inden brug!
Betjeningsanvisningerne, installationsanvisningerne og andre

dokumenter er til radighed pA www.comatreleco.com/en/
user-manual/.

Sikkerhedsanvisninger

m
>
)
m

Anordningen mé& kun monteres og afmonteres, nar
den er koblet fra stramforsyningen. Dette geelder for
stremforsyningen samt for alle indgange og udgange.

Under driften er der farlige speendinger pa anordningens
elektriske tilslutningspunkter! Disse tilslutningspunkter
mé ikke bergres.

Installationen af anordningen skal udfares af en
autoriseret elektriker.

Anordningen skal installeres og drives i over-
ensstemmelse med nationale bestemmelser og
specifikationer.

Denne anordning er ikke egnet til brug i vdde omréder,
eksplosive atmosferer (f.eks. omrader, hvor luften
indeholder hgje koncentrationer af antendelige
kemikalier, dampe eller partikler som korn, stov

eller metalpulver) eller i neerheden af medicinske
anordninger.

A Risiko for elektrisk stgd - Der kan veere behov for

mere end en afbryder for at afbryde strammen til
enheden for service.

B BB B b

ADVARSEL

/N Anvend ikke en spending pa mere end ca. 240 V (for
CMS-10R-D) eller 48 VV = (for CMS-10R-DA og CMS-
10R-DAC) pa anordningen.

A Det skal vaere muligt at koble anordningen fra
stremforsyningen ved hjelp af en passende
frakoblingsanordning (sikring, kredslgbsafbryder
osv.), der findes pé installationsstedet.
Frakoblingsanordningen skal veere placeret sa teet pa
anordningen som muligt.

& Ved tilslutning til nettet pa ca. 240 V er det meget
vigtigt, at stromforsyningen og indgangenes forsyning
er tilsluttet til samme udvendige leder.

Kontrollér inden ibrugtagning, at alle kabler er tilsluttet
korrekt.

Anordningen er beregnet til installation i et hus
(styreskab, fordelingsboks eller klemkasse). Det

B> B

da

skal 0gsa give beskyttelse mod elektriske stad
(bergringsbeskyttelse). Anordningen mé ikke betjenes,
inden den er blevet installeret.

A Lees brugervejledningen omhyggeligt for brug!

Serg for, at de versioner af produktdokumentationen,
der glder for din anordning, er til rédighed under hele
udstyrets levetid.

A Denne anordning er ikke egnet til overvagning af
falsomme systemer eller tidskritiske processer. Svigt af
mobiltelefonnetveerk, darlig modtagelse eller afbrydelser
af stramforsyningen kan forringe funktionerne.

A Anordningen mé kun drives med de definerede
antennetyper
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

A Antennen og antenneforleengeren ma ikke skrues mere
fast end tilspeendingsmomentet pa 1,0 Nm.

A Dette udstyr egner sig ikke til steder, hvor der kan
forventes at vaere barn til stede.

Manglende overholdelse af anvisningerne kan medfgre
alvorlige kvaestelser og/eller materielle skader.

EU-overensstemmelseserklaering

Denne anordning overholder bestemmelserne i falgende

EU-direktiver:
c € ® RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU

og overholder kravene i felgende harmoniserede
standarder:

® EN 55032 (CISPR 32)
e |EC 60730-1

* |EC 61000-6-2

* |EC 61000-6-3

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1

Denne anordning er blevet testet i overensstemmelse
med kravene specificeret i IEC 60730-1.
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CMS-10R...
(ComatReleco meddelandesystem)

Lé&s noggrant igenom sékerhetsinstruktionerna

fore anvandning! Handhavandeinstruktionerna,
installationsinstruktionerna och andra dokument finns
tillgangliga pA www.comatreleco.com/en/
user-manual-sv/.

Sékerhetsinstruktioner

m
>
=
>

Montera och montera ner enheten endast nar den ar
bortkopplad fran stromkéllan. Detta géller stromkéllan
savdl som alla in- och utgangar.

Under drift finns det farlig spanning vid de
elektriska anslutningspunkterna pa enheten! Dessa
anslutningspunkter far ej vidroras.

Installationen av enheten far endast utforas av
kvalificerade elektriker.

Enheten maste installeras och anvéndas i enlighet med
nationella bestdmmelser och specifikationer.

Denna enhet &r inte lamplig att anvéndas i
vatutrymmen, explosiva miljoer (t ex omraden

dar luften innehéller hdga koncentrationer av
lattanténdliga kemikalier, &ngor eller partiklar sésom
korn, damm eller metallpulver) eller i nérheten av
medicinsk utrustning.

A Risk for elektrisk stot - Det kan krévas mer &n en
frankopplingskontakt for att koppla bort strémmen
fran enheten fore service.

BB B b

VARNING

& Anvénd inte en spanning dverstigande 240 V ~ (for
CMS-10R-D) eller 48 VV = (fér CMS-10R-DA och CMS-
10R-DAC) pa enheten.

A Det méste vara méjligt att koppla bort enheten fran
stromkéllan med hjélp av en lamplig franskiljare
(sékring, kretsbrytare etc) som ar monterad pa
installationssidan. Franskiljaren maste lokaliseras s&
néra enheten som mojligt.

/N Vid anslutning till 240 ~ bér du kontrollera att
enhetens stromforsorjning och ingangarnas forsorjning
&r anslutna till samma yttre ledare.

Kontrollera att alla kablar &r korrekt anslutna fore
driftséttningen.

Enheten &r avsedd for installation i ett hlje (styrskap,
distributionsdosa eller terminalbox). Dartill ska den
ocksé ge skydd mot elektriska stotar (berdringsskydd).
Enheten far inte tas i drift innan den har installerats.

B> B

SV

A Lés bruksanvisningen noggrant fore anvandning!
Se till att de versioner av produktdokumentationen som
&r giltiga for din enhet finns tillgéngliga under enhetens
hela livscykel.

A Denna enhet &r inte I&mplig for dvervakning av kdnsliga
system eller tidskritiska processer. Mobiltelefonnatverk
som kraschar, délig mottagning eller elavbrott kan leda
till nedsatt funktion.

A Enheten fér endast anvandas med de definierade
antenntyperna
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

A Antennen och antennférléngningen far inte skruvas
fast mer &n med ett &tdragningsmoment pé 1,0 Nm.

& Denna utrustning &r inte Iamplig for anvandning pa
platser ddr barn sannolikt finns nérvarande.

Om instruktionerna inte iakttas kan detta leda till allvarliga
fysiska personskador eller skador pa egendom.

EG-forsakran om dverensstimmelse

Denna enhet efterfoljer bestdmmelserna i féljande

EU-direktiv:
c € ® RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU

och efterfoljer kraven i foljande harmoniserade
standarder:

® EN 55032 (CISPR 32)
o [EC 60730-1

o [EC 61000-6-2

o [EC 61000-6-3

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1

Denna enhet har testats i enlighet med kraven som
specificeras i [EC 60730-1.
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CMS-10R...
(ComatReleco-merkintajarjestelma)

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen kéyttoa! Kaytto-
ja asennusohjeet sekd muut asiakirjat ovat saatavilla
osoitteessa www.comatreleco.com/en/user-manual/.

Turvallisuusohjeet

VAARA

A

B BB B

B

Asenna ja pura laite vain silloin, kun se on irrotettu
virtaldhteestd. Tama koskee virtaldhdetta seka kaikkia
sisdan- ja ulostuloja.

Laitteen sahkdisiss litoskohdissa on vaarallisia
jannitteitd kdyton aikana! Néihin liitoskohtiin ei saa
koskea.

Vain patevé sahkdasentaja saa asentaa laitteen.

Laite tulee asentaa ja sitd tulee kéyttaé kansallisten
madrdysten ja vaatimusten mukaisesti.

Téma laite ei sovellu kdytettévaksi kosteissa
olosuhteissa, rajahdysvaarallisissa tiloissa

(esim. tiloissa, joiden iimassa on suuria pitoisuuksia
helposti syttyvid kemikaaleja, hoyryja tai hiukkasia,
kuten rakeita, pdlya tai metallijauhetta) tai
ladkinndllisten laitteiden laheisyydessa.

Séhkoiskun vaara - Laitteen jannitteettoméksi
kytkeminen ennen huoltoa voi vaatia useamman kuin
yhden katkaisukytkimen.

VAROITUS

A
A

B> B

Al4 kéyta laitteessa yli 240 V:n ~ (CMS-10R-D) tai yli
48 V:n = (CMS-10R-DA ja CMS-10R-DAC) jénnitetta.

Laite tulee voida kytkea irti virtalahteesté
asianmukaisella, asennuspuolella olevalla
irtikytkentalaitteella (esim. sulake, virrankatkaisin).
Irtikytkentélaitteen tulee sijaita mahdollisimman
l&helld laitetta.

Kun laite yhdistetdan 240 V:n ~ verkkovirtaan,
virtaldhteen ja syéttovirtojen Iahteen on oltava
yhdistettynd samaan ulkojohtimeen.

Tarkista ennen kayttoonottoa, etté kaikki johdot on
liitetty oikein.

Laite on tarkoitettu asennettavaksi koteloon
(kytkinkaappi, jakokaappi tai liitantékotelo). Sen on myds
suojattava sahkoiskuilta (kosketussuojaus). Laitetta ei
saa kayttdé ennen kuin se on asennettu.

Lue kéyttdohjeet huolellisesti ennen kéyttoa!
Varmista, ettd laitettasi koskevien tuoteasiakirjojen

fi

versiot ovat tallessa laitteen koko elinkaaren ajan.

Tama laite ei sovellu herkkien jarjestelmien

tai aikakriittisten prosessien valvontaan.
Matkapuhelinverkkojen viat, heikko kuuluvuus tai
virransyottohairiot saattavat hairitd laitteen toimintaa.

Laitetta saa kdyttaa vain madritettyjen antennityyppien
kanssa

(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

Antennia ja antennin jatketta ei saa ruuvata tiukemmin
kuin kiristysmomentti 1,0 Nm.

A
A

Tama laite ei sovellu kaytettdvéksi paikoissa, joissa on
todennakadisesti lapsia.

Ohjeiden noudattamatta jattdmisesté voi seurata vakavia
fyysisid vaurioita ja/tai omaisuusvahinkoja.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tama laite on seuraavien EU-direktiivien vaatimusten
mukainen:

Cce

e Radiolaitedirektiivi 2014/53/EU

o EMC-direktiivi 2014/30/EU

o Matalajannitedirektiivi 2014/35/EU

o Sahko-ja elektroniikkalaitteissa annettu
direktiivi 2011/65/EU

ja noudattaa seuraavien yhdenmukaistettujen

standardien vaatimuksia:
® EN 55032 (CISPR 32)

* |[EC 60730-1
¢ |[EC 61000-6-2
* |[EC 61000-6-3

Témd laite on testattu standardissa IEC 60730-1
médritettyjen vaatimusten mukaisesti.

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1
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CMS-10R...

(ComatReleco meldingssystem)

Les sikkerhetsinstruksjonene omhyggelig for bruk!
Bruksanvisningen, installasjonsinstruksjonene og andre

dokumenter er tilgjengelig pa www.comatreleco.com/en/
user-manual/.

Sikkerhetsinstruksjoner

m
>
)
m

Monter og demonter enheten kun nér den er koblet fra

alle innganger og utganger.

Under drift har enhetens elektriske tilkoblingspunkter
farlige spenninger! Du ma ikke bergre disse
tilkoblingspunktene.

Installasjonen av enheten ma kun utferes av kvalifiserte
elektrikere.

Enheten ma installeres og brukes i henhold til nasjonale
forskrifter og spesifikasjoner.

Denne enheten er ikke egnet for bruk i vate omrader,
eksplosive atmosferer (f.eks. i omrader der luften
inneholder hgye konsentrasjoner av brennbare
kjemikalier, damper eller partikler som korn, stev eller
metallpulver) eller i naerheten av medisinsk utstyr.

Fare for elektrisk stet - Det kan veere ngdvendig med
mer enn én frakoblingsbryter for & gjere enheten
stramles for service.

BB B b

B

ADVARSEL

A Ikke bruk en spenning som overskrider 240 V ~ (for
CMS-10R-D), eller 48 V = (for CMS-10R-DA og CMS-
10R-DAC) til enheten.

/N Det mé veere mulig & koble enheten fra
stramforsyningen ved hjelp av en passende
frakobler (sikring, effektbryter, etc.) levert pa
installasjonsstedet. Frakoblingsenheten ma veere
plassert sa naer enheten som mulig.

& Nar du kobler til 240 V-strgmnettet, er det viktig at
stramforsyningen og inngangsforsyningen er koblet til
samme ytre leder.

Kontroller at alle kabler er riktig tilkoblet for
igangkjering.

Enheten er beregnet for installasjon i et hus

(et kontrollskap, fordelingsboks eller koblingsboks).
Det ma ogsa gi beskyttelse mot elektrisk stot
(bergringsbeskyttelse). Enheten kan ikke betjenes far
den er installert.

B> B

strgmforsyningen. Dette gjelder stramforsyningen, likesa

no

A Les brukerhandboken omhyggelig for bruk!

Forsikre deg om at versjonene av produktdoku-
mentasjonen som er gyldige for enheten, er tilgjengelige
gjennom hele livssyklusen til enheten.

A Denne enheten er ikke egnet for overvaking av sensitive
systemer eller tidskritiske prosesser. Mobilnettfeil, darlig
mottak eller forstyrrelser i stramforsyningen kan svekke
funksjonene.

A Enheten kan bare brukes med de definerte
antennetypene
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

A Antennen og antenneforlengelsen ma ikke skrus fast
med mer enn tiltrekkingsmomentet pa 1,0 Nm.

& Dette utstyret er ikke egnet for bruk pa steder der det er
sannsynlig at barn er tilstede.

Manglende overholdelse av instruksjonene kan fore til alvorlig
fysisk personskade og/eller materielle skader.

EF-samsvarserklering

Denne enheten oppfyller bestemmelsene i falgende

EU-direktiver:

c € ® RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU

og overholder kravene i falgende harmoniserte

standarder:

® EN 55032 (CISPR 32)

e |EC 60730-1

* |EC 61000-6-2

* |EC 61000-6-3

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1

Denne enheten er testet i samsvar med kravene
spesifisert i IEC 60730-1.
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CMS-10R...
(Zdotnpa pnvupatodociac GomatReleco)

AlaBAacTe TIPOTEKTIKG TIC 08Nnyiec aodaleiag Tmpiv 1o
xpnapotmolnjoete! 01 odnyieg Asttoupyiag, ot odnyieg
€yKataotaong kal aAla €yypada ival Stadéatpa atn Sievbuvan
www.comatreleco.com/en/user-manual/.

06nyicc aodaleiag

KINAYNOZ

B BB B

A

Ta va TomoBeTAOETE Kal va adalpéaeTe T GUOKEUN, TIPETIEL
TIPWTa va €xel amoouvdedel amo tv nAeKTpIKN Tpododoaia.
AuTo Lox0el yia TO TPOPOSOTIKG Kat yic OAEC TIC E16660UC Kal
€€060uC.

Ta onueia nAeKTPIKNAG 0OVEEGNC TG GUOKELNC PpiokovTal
uTto eTtkivuvn tdon 6tav Aettoupyei n cuokeun! Mnv
ayyilete autd ta onpeia olvoeanc.

H guokeun) Ttpémel va eykataotadei povo amod
TUGTOTIONEVO NAEKTPOAGYO.

H cuokeun Tpémel va eykataotadei kat va Aettoupyei
o0pPWVa HE TOUC KAVOVIGHOUG KAl TIC TIPOdlaypadéc Tiou
10X00oULV OTN XWPa XPrane.

Autr n 6uoKeLn bev eivat KataAAnAn yia xprion o€
XWPOUG Pe vypaaia, ae EKPAEIUN atpoadalpa (TL.y., o€
XWPOUE 6TTOV 0 a€pag TtepIEXEL LYNAEG GUYKEVTPWOELG
€VPAEKTWVY XNUIKWY, ATPOV 1 owpaTISiwy 6Twe
altnpEad, oKovn Kat okovn PETaAAwv), oUTe Kat Kovtd o€
1aTPOTEXVOAOYIKA TTPOTOVTA.

Kivéuvoc nAektpotAn€iag - Evééxetal va amarrolvral

TEPLO0OTEPOL AT £vag SlaKOTTEC aTtoaivEeanc yla Tnv
QTEVEPYOTIOINGN TN CUOKELNG TIPLV artd Th cuvtipnan.

NPOEIAONOIHZH

A
A

B> B

Mnv edpappolete taon peyaAitepn amd 240 V ~ (yia 1o
CMS-10R-D), i peyaAutepn amo 48 V = (yia ta CMS-
10R-DA kat CMS-10R-DAC) atn cuokeur.

Npéet va uTtapyel SuvatodTNTa AMosUVdEANC TG
OLOKELNC aTtd TNV NAEKTPIKN TPOPOSOaia PEGW
KatdAAnAng Sidtagng amocivdeanc (NAEKTPIKR
aodaAela, dlakdmTng KUKAWPATOC K.ATL), N oTtoia Ba
mipémel va mepthappaveral atnv eykatdotaon. H diatagn
amoabvdeang Ba mpémet va Bpioketat 600 To Suvatov
TTL0 KOVTA 0TN GUOKELH.

Katd tn obvdean ato diktuo nAeKTpikig tpododoaiag
240V ~, n tpoodoaia TG GUOKEVAS Kat N Tpopodoaia
TWV €1606WV TIPETIEL OTIWAONTIOTE Va GUVEEAODV GTOV
i610 e§wTEPIKO Qywyo.

EntaAnBelote 611 £xouv ouvbedel owatd OAa Ta KaAwdia Tip
and v TeAkr tapadoaon Tov eomAiopol yia Aeitoupyia.

H cuokeur) TpoopileTal yla eykatdataon péoa o TepiBAnUa

(eppapto eAEyyou, KIBWTIO Slavopnc 1 KIBWTIO AKPOSEKTWY).
Emtiong, Ttpémel va apéxel poatacia amd nAektpomAngia
(poatacia aro emagn). H cuokeur dev Ttpéel va Tibetal
o€ Aettoupyia eav dev eival eykateatnpévn.

A Aaacte TIPOCEXTIKA TO EYXEIPibIo XpraTn T T Xpron!
BeBaiwbeite 611 01 EKOOTELC TNG TEKUNPIWGNG TTPOIOVTOC
TI0U LGXUOUV YIa TN GUOKELR 6a¢  &ivat SlaBéatpeg yia
0AOKANPO TOV KUKAO {WAC TNG GUOKEUNC.

A Autr ) cuokeur dev eival KataAAnAn yia va
TiapakoAouBolvTal evaiodnTa cuoTAHATA 1} XPOVIKA
KaboploTikég Sladikaaieg. Tuxov PAABEC TOU SIKTUOL KIVNTAG
TAepwviac, kakr Aqdn ofpatog fi S1aKoTES TG NAEKTPIKIG
Tpododoaiag Propolv va XelpoTepEPOLVY TIC AeIToupyieg.

A H ouokeur PTtopei va AeIToupyriaeL Hovo Le Toug
Kaboplapévoug TOTIOUE Kepaiag
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-MAG2/
EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-ANT-PUCK/
EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

A H Kepaia kat n TpoéKtaon kepaiag dev pémel va
Bidwvovtal meplaadTepo amod tn potr adopigng 1,0 Nm.

A Autdc o e€omhiopdg Sev eival kataAANAog yia xpron oe
TomofeaieC aTIC omoieg eivat TBavo va Bpebolv Taudid.

H pn cuppdpdwan pe Tig 0dnyieg pmopei va emipépet copapd
TPAUPATIONO Kal/f VAIKEG {npIéG.

AnAwon cuppoppwong EK

AuTr n 6uokeun ouppopdwveTal e TIC Slataels Twv
akOAouBwv odnylwv tng EE:

c € * RED 2014/53/EU  * LVD 2014/35/EU
* EMC 2014/30/EU  * RoHS 2011/65/EU

KaBWE Kal e TIC amaItioel Twv akoouBwv
EVAPLIOVIOUEVWY TIPOTUTIWV:

© EN 55032 (CISPR32) ETSIEN 301 511

o [EC 60730-1 © ETSI EN 301 908-1/-2/-13
o [EC 61000-6-2 o [EC 62368-1

o [EC 61000-6-3

AuTh ) ouokeun €xel UTTOPANBEL o€ SoKiun alpPwva pE TIC
amaIThoelg ov opicovral ato TtpoTuTo IEC 60730-1.


http://www.comatreleco.com/en/user-manual

CMS-10R...
(Cnctema o6MeHa co00LEHUAMM
ComatReleco)

Mepen ncnonb3oBaHNeM BHUMATENbHO 03HAKOMUTLCS
C MHCTPYKUMAMM no 6e3onacHocTm! NHCTpyKLum no
JKCnnyartauum, ycTaHOBKeE W Apyras AOKyMeHTauus

LOCTYNHbI Ha BE6-caiiTe www.comatreleco.com/en/user-

manual/.

WHCTpyKuum no 6e3onacHocTn

B> B

ONACHO

Tpo3BoANTb CG0PKY M Pa3GOPKY YCTPOICTBA TOSTLKO MOCTe

€ro OTKIMIOYEHIS OT UCTOYHIMKA NUTaHus. 3T0 KacaeTcs
KaK Camoro MCTOYHIUKA NUTaHWS, TaK W BCEX BXOAHbIX 1
BbIXOZHbIX YCTPONCTB.

Bo Bpemst paGoTbl YCTPOICTBA TOUKY €r0 NEKTPUYECKOro
NOAKITIOYEHNS HAXOAATCA MO, ONACHBIM HANPsHKeHNeMm!
Henb3s npukacaTbest K TOYKaM aNneKTpU4ecKoro
NOAKIIIOYEHNS!.

YCTaHOBKA YCTPOICTBA OMKHA NPOU3BOAUTLCS TONBKO
KBAM(ULIVIPOBAHHBIMM 3NEKTPUKAMM.

YcTaHaBAvBaTh YCTPOIACTBO W paboTaTh C HAM cleayet

1 TEXHUYECKUMU TPEBGOBAHUAMN.

[laHHOE yCTPOACTBO HE NOAXOAMUT ANS UCMONb30BAHMS
BO BNI2XHbIX NOMELLEHUsIX, B3PbIBOOMACHBIX CPeAax

B BB B

(Hanpumep, B NOMeELLEHUsX, T B BO3AYXE COAEPXKMUTCS

60MbLUIOE KONMYECTBO OFHEONACHbIX BELLECTB,

MCNapeHUil MW YaCTULL, TaKMX Kak 3epHOBast Nblfib U
MeTaNINYeCcKui NOPOLLOK) UK B6IU3N OT MEAULMHCKOrO

o6opynoBaHms.

A 0nacHoOCTb NOPaXXeHNs 3NEKTPUYECKUM TOKOM - [ins
06eCT04MBaHNS YCTPOACTBA Nepes 06CNYKUBAHUEM
MOXET NoTpe6oBaThCcs 601ee 0AHOr0 pa3beanHUTENS.

NPEAYNPEXAEHUE

& He nogkntoyath ycTPOMCTBO K UCTOYHUKY HANpsHXKEHNs
6onee 240 B ~ (ans CMS-10R-D), unu 6onee 48 B =
(pns CMS-10R-DA 1 CMS-10R-DAC).

A [JlonxHa cyL|ecTBoBaTb BO3MOXHOCTb OTKIOYEHUS
YCTPOACTBA OT UCTOYHIKA NUTAHWS PU NOMOLLY
HaANeXalLero pasbeAnHuTens (NNaBkoro
NpeAOXPaHNTENs, NPepbIBaTENs Lienu 1 T.4.), KOTOPbIil
o6ecneynBaeTcs nonb3osateneM. PazbesuHUTENb
LOMKEH HAXOANTBCA KaK MOXHO 6/INKE K YCTPOACTBY.

A Mpu nogknoyeHun K cetn 240 B ~ BaxxHo y6eamnTbes
B TOM, Y4TO MCTOYHWUK NUTAHNS YCTPONCTBA W NUTaHUe
BXOAHbIX YCTPOACTB MOAKIOYEHDI K OAHOMY 1 TOMY XE
BHELUHEMY NPOBOAHMKY.

CTpOro B COOTBETCTBUW C roCcyAapCTBEHHLIMW HOpMaTBammn

ru

[lo TOro, KaK BKIIOUUTb YCTPOICTBO, YGeauTLCS B
KOPPEKTHOCTU NOAKNI0YEHNS BCEX MPOBOJIOB.

YCTPOICTBO NpeAHa3HaueHo ANs YCTaHOBKY B Kopnyce (B
Lukady ynpasneHus,, pacnpesenuTenbHon Uam KieMMHoN
KOpOoOKe). OH TakxKe AOMKEH 00€CMeunBaTh HAANEXALLYI0
3aLUMTY OT NOPAXKEHMS ANEKTPUYECKUM TOKOM (TIpu
NPUKOCHOBEHMH). Henb3si UCmonb3oBaTh YCTPOACTBO J10 TOTO,
KaK OHO OYAET YCTaHOBNEHO.

& lepeA 1cnonb3oBaHNeM BHUMATENBHO NPOYUTATL

HacTosiLee PyKoBOACTBO!

CnepyeT no3a6oTuTbCS O TOM, YTOGbI HA NPOTSHKEHUN BCEro
CpoKa cyxG6bl YCTPONCTBA ObiNa OCTYMHA AOKYMEHTALMS B
BEPCUM, NPUMEHIMOIA i1 HEro.

& [laHHOE YCTPOIICTBO HE MOAXOAUT AA KOHTPONS PaGoThI

YYBCTBUTENbHbIX CUCTEM WM CPOYHBIX NPOLIECCOB.
BbinonHeHue ero (yHKLMA MOXET ObITb 3aTPYAHEHO
HapyLueHnem paboTbl CETE COTOBOM CBA3MW, MIOXUM
KayecTBOM Mpuema Ui HapyLLEHNEM NMOAAYM
ANEKTPONUTAHMS.

A YCTPOICTBO MOXET MCMONb30BATLCA TONLKO C aHTEHHAMIN

YKa3aHHbIX TUMOB

(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-MAG2/
EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-ANT-PUCK/
EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

& AHTEHHA W YANWHUTESb aHTEHHDBI HE JOSKHBI GbITh

MPUKPY4eHbl CUNbHEE, YEM MOMEHT 3aTsKKK 1,0 HM.

& 970 060pYLOBAHNE HE NOAXOAUT ANS UCTIONb30BAHNS B

MecTax, rie MOryT HaxoauTbCa AETU.

Heco6niofieHne MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K CEPbe3HON
TPaBMe W/MAN HaHeCEeHWHO yLiep6a UMYLLECTBY.

Heknapauus cootseTcTBus GE

[laHHOe YCTPOIACTBO COOTBETCTBYET CTaHAApTaM
cnepnyoLmx Esponeiickux JupexTus:

c € * RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU

1 COOTBETCTBYET TPEGOBAHMAM CNEAYHOLUX
rapMOHM3NPOBAHHbIX CTaHAAPTOB:

* EN 55032 (CISPR 32)  * ETSIEN 301 511

* |EC 60730-1  ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 61000-6-2 * |EC 62368-1

* |[EC 61000-6-3

[laHHoe YCTPOCTBO MPOLLO TECTUPOBAHME B
COOTBETCTBUY C TPEGOBAHMAMY, YKa3aHHbIMY B
cranpapre IEC 60730-1.
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CMS-10R...

(System wiadomosci ComatReleco)
Przed uzyciem uwaznie przeczytac instrukcje
bezpieczenstwa! Instrukcja obstugi, montazu oraz inne

dokumenty s3 dostgpne na stronie www.comatreleco.com/
en/user-manual/.

Instrukcje bezpieczernistwa

EZPIECZENSTWO
Urzadzenie montowac i demontowac tylko, gdy jest
odtaczone od zasilania. Dotyczy zasilania oraz wszystkich
wejs¢ i wyjsc.
Podczas pracy elektryczne punkty przytaczeniowe
urzadzenia przesytaja niebezpieczne napiecia! Nie wolno
dotykac tych punktéw przytaczeniowych.

NIEB
A Urzadzenie moga instalowa¢ wytacznie wykwalifikowani
elektrycy.

Urzadzenie musi by¢ zainstalowane i obstugiwane
zgodnie z krajowymi przepisami i specyfikacjami.
Urzadzenie to nie jest przeznaczone do stosowania w
pomieszczeniach wilgotnych, obszarach zagrozonych
wybuchem (np. w miejscach, w ktérych powietrze
zawiera duze ilo$ci fatwopalnych substancji
chemicznych, oparéw lub czastek, takich jak ziarno, pyt
lub proszki metali) lub w poblizu urzadzen medycznych.

Ryzyko porazenia pradem - Do odtgczenia urzadzenia
od napigcia przed rozpoczeciem prac serwisowych
moze by¢ wymagane zastosowanie wigcej niz jednego
odtacznika.

B

OSTRZEZENIE

A Nie stosowac¢ napigcia przekraczajacego 240 V ~ (dla
CMS-10R-D) lub 48 V/ = (dla CMS-10R-DA i CMS-10R-
DAC).

& Urzadzenie musi by¢ oddzielone od zasilania
odpowiednim odtgcznikiem (bezpiecznikiem,
wytacznikiem itp.), ktéry musi by¢ zamontowany po
stronie instalacji. Odtacznik musi by¢ umieszczony
mozliwie blisko urzadzenia.

/\ W przypadku podtaczenia do sieci 240 V ~ zasilanie
urzadzenia i zasilanie wejs¢ musza by¢ podtaczone do
tego samego przewodu zewnegtrznego.

Przed przekazaniem urzadzenia do eksploatacji
sprawdzic, czy wszystkie kable sg prawidtowo
podtaczone.

A Urzadzenie jest przeznaczone do montazu w obudowie
(szafce sterowniczej, skrzynce rozdzielczej lub skrzynce
zaciskowej). Ponadto musi zapewnia¢ odpowiednig
ochrone przed porazeniem pradem (zabezpieczenie

B

A
A

przed dotknigciem). Urzadzenia nie mozna uruchamiag,
dopdki nie zostanie zainstalowane.

Przed uzyciem dokfadnie przeczytag instrukcje obstugi!
Dopilnowaé, aby dokumentacja produktu w wersji
dotyczacej posiadanego urzadzenia byta dostepna przez
caly okres jego eksploatacji.

Urzadzenie to nie nadaje si¢ do monitorowania
wrazliwych systemow lub proceséw krytycznych pod
wzgledem czasowym. Awarie sieci telefonii komérkowej,
staby odbidr lub przerwy w zasilaniu moga zaktdcic
funkcjonowanie.

Urzadzenie moze dziatac tylko z antenami okreslonych
typow

(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-MAG2/
EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-ANT-
PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).
Antena i przedtuzenie anteny nie moga by¢ przykrecone
bardziej niz momentem dokrecania 1,0 Nm.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w
miejscach, w ktérych moga przebywac dzieci.

Nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowac obrazenia ciata
i/lub uszkodzenia mienia.

Deklaracja zgodnosci WE

To urzadzenie jest zgodne z przepisami nastepujacych
dyrektyw UE:

o Dyrektywa radiowa 2014/53/UE

c € o Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci

elektromagnetycznej 2014/30/UE
o Dyrektywa niskonapieciowa 2014/35/UE
o Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

i odpowiada wymaganiom nastepujacych norm

zharmonizowanych:

® EN 55032 (CISPR 32) e ETSIEN 301 511

* |EC 60730-1 © ETSI EN 301 908-1/-2/-13
o |EC 61000-6-2 o [EC 62368-1

* [EC 61000-6-3

Urzadzenie zostato przetestowane zgodnie z
wymaganiami okreslonymi w normie IEC 60730-1.
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CMS-10R...

(Systém piedavani zprav ComatReleco)
Pred pouZitim si pozorné prectéte bezpeénostni pokyny!
Névod k obsluze, navod k instalaci a dal$i dokumenty jsou

k dispozici na adrese www.comatreleco.com/en/user-
manual/.

Bezpecnostni pokyny

Montaz a demontaz zafizeni provadéjte pouze tehdy,
kdyZ je odpojeno od napajeni. To plati jak pro napajeni,
tak pro vSechny vstupy a vystupy.

Za provozu se na mistech elektrického pfipojeni zafizeni
vyskytuji nebezpecna napéti! Na tato mista pfipojeni se
nesmi sahat.

A Instalaci zafizeni musi provadét pouze kvalifikovani
elektrikari.
/[ Zaizeni musi byt nainstalovéno a provozovéno

v souladu s vnitrostatnimi predpisy a specifikacemi.

Toto zafizeni neni vhodné k pouzivani v mokrych
prostorech, prostiedich s nebezpe¢im vybuchu

(napt. prostorech se vzduchem obsahujicim vysoké
koncentrace hoflavych chemikalii, par nebo ¢astecek
jako zrna, prach nebo kovovy prasek), ani v blizkosti
zdravotnickych prostiedkil.

Nebezpeéi drazu elektrickym proudem - Pfed ddrzbou
miiZe byt nutné odpojit zafizeni od napéti vice nez
jednim odpojovacem.

B

VAROVANI

& Neprivadéjte do zafizeni napéti vy§si nez 240 V~ (pro
CMS-10R-D) nebo 48 V = (pro CMS-10R-DA a CMS-
10R-DAC).

A Musi byt mozné odpojit zafizeni od napajeni pomoci
odpovidajiciho odpojovace (pojistky, jistice atd.),
kterym je vybaveno misto instalace. Odpojovac se
musi nachazet co nejblize tomuto zafizeni.

& P¥i pFipojovani k sitovému napajeni 240 V~ je nezbytné

zajistit, aby byly pfivody napajeni a vstup( pfipojeny ke

stejnému vnéjSimu vodici.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte vSechny kabely,

zda jsou spravné zapojené.

Zafizeni je uréeno k instalaci do skfiné (ovladaci skfing,

rozvodné skiiné nebo pripojovaci skfing). Také musi

zajistovat ochranu proti trazu elektrickym proudem

(ochranu proti kontaktu). Zafizeni se nesmi spousteét,

dokud nebude nainstalovano.

B> B

cs

uZivatelskou pfirucku!
Dbejte na to, aby spravné verze produktové
dokumentace platné pro vaSe zafizeni byly k dispozici v
priibéhu celého Zivotniho cyklu zafizeni.

A Toto zafizeni neni vhodné k monitorovani citlivych
systémil nebo casové kritickych procesti. Poruchy
v mobilni telefonni siti, Spatny pfijem nebo vypadky
napajeni mohou narusit priibéh funkci.

& Toto zafizeni Ize provozovat pouze s definovanymi typy
antén
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

& Anténa a anténni nastavec nesmi byt pfiSroubovany
vice, neZ je utahovaci moment 1,0 Nm.

& Toto zafizeni neni vhodné k pouzivani na mistech, kde
by se mohly nachazet déti.

NedodrZeni téchto pokynt by mohlo mit za nasledek vazné
zranéni a/nebo Skody na majetku.

ES prohlaseni o shodé

Toto zafizeni vyhovuje ustanovenim nasledujicich smérnic
EU:
o Smémice 2014/53/EU
c € o radiovych zafizenich
* Smémice 2014/30/EU
o elektromagnetické kompatibilité
© Smémice 2014/35/EU
0 nizkonapétovych zafizenich
o Smérnice 2011/65/EU 0 omezeni pouzivani
nékterych nebezpecnych latek (RoHS)

a spliiuje pozadavky nasledujicich harmonizovanych norem:
© EN 55032 (CISPR 32) e ETSI EN 301 511

 |EC 60730-1 © ETSI EN 301 908-1/-2/-13
 |EC 61000-6-2  |EC 62368-1

 |EC 61000-6-3

Toto zafizeni bylo pfezkouseno podle poZadavki
stanovenych v normé IEC 60730-1.
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CMS-10R...
(ComatReleco Messaging System)

Pred pouZitim si dokladne precitajte bezpe¢nostné pokyny!

Pokyny na obsluhu, in§talaéné pokyny a ostatné dokumenty
su k dispozicii na webovych strankach www.comatreleco.
com/en/user-manual/.

Bezpecénostné pokyny

NEBEZPEGENSTVO

A
A
A
A
VN

A

Montaz a demontaz zariadenia vykonavajte, len ked'
je odpojené od elektrického napajania. Plati to pre
elektrické napajanie, ako aj pre vSetky vstupy a vystupy.

Pocas prevadzky sa v miestach elektrického pripojenia
zariadenia vyskytuju nebezpecné napétia! Tychto miest
pripojenia sa nesmiete dotykat.

Intalaciu zariadenia smd vykonavat iba kvalifikovani
elektrikari.

In$taldcia a obsluha zariadenia musi prebiehat v sdlade
s vnutroStatnymi predpismi a Specifikaciami.

Toto zariadenie nie je vhodné na pouzivanie

v mokrych priestoroch, vo vybu$nej atmosfére
(napr. v priestoroch, kde vzduch obsahuje vysoké
koncentracie horlavych chemikalii, vyparov alebo
tuhych ¢astic ako zrno, prach ¢i kovovy prach) ani
blizko lekarskych pristrojov.

Nebezpeéenstvo drazu elektrickym pridom - Pred
drzbou mdZe byt na odpojenie zariadenia od napatia
potrebny viac ako jeden odpojovac.

VAROVANIE

A
A

B> B

Zariadenie nenapédjajte napatim vy$sim ako 240V ~
(v pripade CMS-10R-D) alebo 48 V = (v pripade CMS-
10R-DA a CMS-10R-DAC).

Zariadenie sa musi dat odpojit od elektrického
napdjania vhodnym odpdjacim prvkom (poistka,
preruSovac okruhu a pod.) nachadzajdcim sa na strane
instalacie. Odpajaci prvok sa musi nachadzat ¢o

V pripade pripojenia k 240 V elektrickej sieti so
striedavym pridom je bezpodmienec€ne nutné,

aby elektrické napajanie zariadenia a napajanie
vstupov bolo napojené na ten isty vonkajsi vodic.

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i st vSetky
kable spravne zapojené.

Zariadenie je uréené na instalaciu do skrine (riadiaca
skrinka, skrifiovy rozvadzac alebo pripojovacia skrinka).
Zaroven musi poskytovat ochranu proti zdsahom

sk

elektrickym priidom (ochrana pri dotyku). Zariadenie sa
nesmie pouzivat, kym nebude nainstalované.

A Pred pouZitim si pozorne precitajte prirucku pouzivatela!
Zaistite, aby ste pocas celej Zivotnosti zariadenia mali
k dispozicii platné verzie dokumentacie pre vlastny
produkt.

A Toto zariadenie nie je vhodné na monitorovanie citlivych
systémov ani postupov zavislych od ¢asu. Poruchy siete
mobilnych telefonov, slaby prijem alebo prerusenia
elektrického napajania mozu sposobit jeho nefunkénost.

& Zariadenie sa smie pouzivat iba s definovanymi typmi
antén
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

& Antene in podaljSka antene ne smete priviti bolj, kot je
dolocen navor 1,0 Nm.

& Toto zariadenie nie je vhodné na pouZivanie v priestoroch,
kde st zvy¢ajne pritomné deti.

NedodrZanie pokynov mdze spdsobit vazne zranenie a/alebo
poskodenie majetku.

ES vyhlasenie o zhode

Toto zariadenie spifia poZiadavky nasledujticich
eurépskych smernic:

* Smernica 2014/53/EU
c € o spristupfiovani radiovych zariadeni na trhu

* Smernica 2014/30/EU
o0 elektromagnetickej kompatibilite

e Smernica 2014/35/EU o nizkom napéti

* Smernica 2011/65/EU o obmedzeni
pouZivania nebezpecnych atok elektrickych
a elektronickych zariadeniach

a spifia poziadavky nasledujticich harmonizovanych noriem:
© EN 55032 (CISPR 32) e ETSI EN 301 511

 |EC 60730-1 © ETSI EN 301 908-1/-2/-13
 |EC 61000-6-2  |EC 62368-1

 |EC 61000-6-3

Toto zariadenie bolo preskisané v stlade s poZiadavkami
uvedenymi v norme |IEC 60730-1.
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CMS-10R...

(Sistem de mesagerie ComatReleco)

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta inainte de utilizare!
Instructiunile de utilizare, instructiunile de instalare si alte

documente sunt disponibile la www.comatreleco.com/en/
user-manual/.

Instructiuni de siguranta

PERICOL
Montati si demontati dispozitivul doar atunci cand este
deconectat de la alimentarea electrica. Acest lucru este
valabil atat pentru alimentarea cu electricitate, cat si
pentru toate intrarile si iesirile.

in timpul utilizarii, punctele de conexiune electrica ale
dispozitivului se afld sub tensiuni periculoase! Aceste
puncte de conexiune nu trebuie atinse.

Montajul dispozitivului trebuie efectuat doar de catre
electricieni calificati.

Acest dispozitiv trebuie instalat si utilizat in conformitate
cu reglementarile si specificatiile nationale.

Acest dispozitiv nu este adecvat pentru utilizare in
zone umede, in atmosfere explozive (de ex. in zone in
care aerul contine concentratii ridicate de substante
chimice inflamabile, vapori sau particule, cum ar fi
cereale, praf sau pulberi metalice) sau in apropierea
dispozitivelor medicale.

Risc de electrocutare - Este posibil sé fie necesar
mai mult de un intrerupator de deconectare pentru
a scoate dispozitivul de sub tensiune inainte de a fi
intretinut.

B BB B
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AVERTISMENT

A Nu conectati dispozitivul la o tensiune mai mare de
240V ~ (pentru CMS-10R-D), respectiv 48 V = (pentru
CMS-10R-DA si CMS-10R-DAC).

/N Dispozitivul trebuie s poaté fi separat de sursa de
alimentare printr-un separator adecvat (siguranta,
intrerupdtor de circuit etc.) montat inainte de
dispozitiv. Separatorul trebuie amplasat cat se poate
de aproape de dispozitiv.

& Atunci cand conectati dispozitivul la reteaua de 240 V

~, asigurati-va ca sursa de alimentare a dispozitivului

si alimentarea intrdrilor provin de la aceeasi faza.

Asigurati-va cd toate cablurile sunt conectate corect

fnainte de punerea in functiune.

Dispozitivul este proiectat pentru montajul intr-un dulap

electric (un tablou de comandd, tablou de distributie

B> B
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sau tablou de borne). Acesta trebuie de asemenea sa
asigure protectie adecvata impotriva socurilor electrice
(protectie la contact). Dispozitivul nu trebuie utilizat pand
cand nu a fost instalat.

A Cititi cu atentie manualul de utilizare inainte de utilizare!
Asigurati-va cd versiunile documentatiei despre produs
valabile pentru dispozitivul dvs. sunt disponibile pe tot
parcursul ciclului de viata al dispozitivului.

A Acest dispozitiv nu este potrivit pentru monitorizarea
sistemelor sensibile sau a proceselor dependente de
timp. Defectiunile retelei de telefonie mobila, receptia
slaba sau intreruperile alimentarii cu energie pot afecta
functiile.

& Dispozitivul trebuie pus in functiune numai cu tipurile de
antena definite
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

& Antena si prelungitorul de antena nu trebuie sa fie
nsurubate mai mult decat cuplul de strangere
de 1,0 Nm.

A Acest echipament nu este potrivit pentru utilizare in
locuri in care este posibil sé fie prezenti copii.

Nerespectarea instructiunilor poate duce la vatamari
corporale grave si/sau daune materiale.

Declaratia de conformitate CE

Acest dispozitiv este conform cu prevederile din

urmétoarele directive UE:
c € © RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
© EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU

si respecta cerintele urmatoarelor standarde armonizate:
* EN 55032 (CISPR 32)  * ETSI EN 301 511

* [EC 60730-1 © ETSI EN 301 908-1/-2/-13

* [EC 61000-6-2 * |EC 62368-1

* [EC 61000-6-3

Acest dispozitiv a fost testat in conformitate cu cerintele
specificate in IEC 60730-1.
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CMS-10R...
(ComatReleco iizenetkiildé rendszer)

Haszndlat el6tt gondosan olvassa el a biztonsagi
utasitasokat! A kezelési Gtmutatd, az iizembe helyezési
Utmutat6 és az egyéb dokumentumok a www.comatreleco.
com/en/user-manual/ webhelyen érhetdk el.

Biztonsagi utasitasok

VESZELY

B BB B

A

Csak akkor szerelje fel és szerelje le a késziiléket, ha az
le van vélasztva az dramellatasrol. Ez az dramellatasra
és az dsszes bemenetre és kimenetre is vonatkozik.

Miikédés kdzben a késziilék elektromos csatlakozasi
pontjai veszélyes fesziiltséget hordoznak! Ezeket a
csatlakozasi pontokat nem szabad megérinteni.

A keésziilék felszerelését csak szakképzett villanyszereld
végezheti.

A keésziiléket kizarélag a nemzeti jogszabalyoknak és
specifikacioknak megfeleléen szabad {izembe helyezni
és hasznalni.

A késziilék nem hasznalhat6 nedves teriileteken,
robbanékony Iégkdrben (pl. olyan helyeken, ahol a
levegd magas koncentraciéban tartalmaz gydlékony
vegyszereket, g6zoket vagy részecskéket, pl.
gabonabdl vagy fémekbdl szarmazo port, illetve szallo
port), illetve orvosi késziilékek kozelében.

Aramiités veszélye - A késziilék szervizelés el6iti
aramtalanitasahoz tobb megszakitd kapcsoldra is
sziikség lehet.

FIGYELMEZTETES

A
A

B> B

Ne tegye ki az egységet 240 V-nal (CMS-10R-D
esetén) vagy 48 V-nal = (CMS-10R-DA és CMS-10R-
DAC esetén) nagyobb fesziiltségnek.

Lehetdvé kell tenni az eszkoz tapfesziiltségrél vald
lekapcsolasat egy megfelel6 levalasztoval (biztositék,
megszakitd stb.), amely az eszkoz telepitési helyén
taldlhato. A levalasztd eszkozt a lehetd legkdzelebb kell
elhelyezni az eszkdzhoz.

A 240 V-os haldzati csatlakozasnal feltétlenil
ellendrizze, hogy az eszkoz tapellatasa és a hemenetek
tapellatasa ugyanahhoz a kiils6 vezet6hoz legyen
csatlakoztatva.

Uzembe helyezés elétt ellendrizze, hogy minden kébel
megfeleléen van-e csatlakoztatva.

A késziilék hazba (vezérldszekrénybe, elosztddobozba
vagy sorkapocsdobozba) torténd beépitésre szolgal.

Ezenfelill védelmet kell biztositania az dramiitéssel
szemben (érintésvédelem). A késziiléket csak a telepités
utdn szabad miikddtetni.

A Hasznalat elGtt figyelmesen olvassa el a felhasznal6i
kézikonyvet!
Gy6zddjon meg arrdl, hogy a termékdokumentécionak
az On késziilékére érvényes valtozatai a késziilék teljes
életciklusa alatt rendelkezésre allnak.

A Ez a késziilék nem alkalmas érzékeny rendszerek vagy
iddkritikus folyamatok megfigyelésére. A mobiltelefon-
halézat meghibasodasa, a rossz vétel vagy az
aramellatas megszakadasa korlatozhatja a funkciokat.

A A késziilék csak a meghatérozott antennatipusokkal
lizemeltethetd
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

A Az antennat és az antenna meghosszabbitésat
nem szabad az 1,0 Nm-es meghuizasi nyomatéknal
jobban becsavarni.

& Ez a berendezés nem alkalmas olyan helyeken torténd
hasznalatra, ahol gyermekek jelenléte valészinisithetd.

Az utasitasok be nem tartasa sulyos testi sériiléseket és/vagy
anyagi karokat okozhat.

EK megfeleldségi nyilatkozat

A késziilék megfelel a kovetkezd EU-iranyelvek altal
tamasztott kévetelményeknek:

c € * RED 2014/53/EU  * LVD 2014/35/EU
* EMC 2014/30/EU  * RoHS 2011/65/EU

valamint a kdvetkezé harmonizalt szabvanyok
kovetelményeinek:

© EN 55032 (CISPR32) ETSIEN 301 511

o [EC 60730-1 © ETSI EN 301 908-1/-2/-13
o [EC 61000-6-2 o [EC 62368-1

o [EC 61000-6-3

A késziilék tesztelése az IEC 60730-1 szabvany éltal
tamasztott kdvetelményeknek megfelelGen tortént.
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CMS-10R...

(Cuctema 3a 00MeH Ha CbOOLLEHNS
ComatReleco)

MpoyeTeTe BHUMATENIHO NHCTPYKLIMMTE 3a 6e30NaCHOCT
npeaun yn0Tpe6a! |/|HCprKLI,MI/ITe 3a ekcnyoatauus n

WHCTanupaxe, KakTo v Apyru JOKYMEHTU, Ca JOCTbMHM Ha
aapec www.comatreleco.com/en/user-manual/.

WHcTpykuuum 3a GezonacHoct

ONACHOCT

MoHTupaiiTe 1 AEeMOHTMPaNTe YCTPOICTBOTO CamMo KoraTo e
pasKayeHo 0T 3axpaHBaHeTo. ToBa Ce OTHACS 3a 3aXPaHBaHETo,
KaKTO 1 3 BCUYKM BXOJIOBE W U3X0AM.

Mo Bpeme Ha paboTa TOYKUTE Ha ENEKTPUYECKO CBbP3BaHE HA
YCTPOICTBOTO NPEHACAT ONACHO HanpeXxeHue! Tean ToYKM Ha
CBbP3BaHE He TPpsGBa Aa ce AOKOCBaT.

VHCTanMpaHeTo Ha YCTPoiCTBOTO TPsGBA Aa CE M3BBPLIBA CaMO
OT KBIMAMLMPAHI ENEKTPOTEXHNLIM.

YCTPOICTBOTO TPsiGBa Aa Gbie MOHTUPAHO U EKCNN0ATUPAHO B
CbOTBETCTBWE C HALWMOHAIHUTE PErNnaMeHTn n cneumd]uKaLu/m.

BBB> B

ToBa ycTPOICTBO HE € NOAXOASLLO 3a M3NON3BAHE BbB
BN@XKHU 30HW, EKCNI03MBHU aTMOC(hepu (Hanpumep
Y4acTbLM, B KOUTO Bb3AYXbT Ch/bPXKa BUCOKM HIBA HA
3ananuMu XUMUKanu, Napu in YacTuLm, Hanpumep oT
3bPHO, Npax UM MeTaneH npax), KakTo 1 B 61130CT 40
MEeANLWUHCKN n3penvs.

B

PVCK 0T TOKOB yAap - 3a U3KI0YBaHE Ha yCTPOACTBOTO
OT eNEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe Npeam 06CayxKeaHe
MOXE /12 € HeOGXOANUM NOBEYE OT EAAMH U3KNIOYBATEN.

NPEAYNPEXAEHWE
A He npunaraiite npOMeHMBOTOKOBO HANPEXeHue,
HaaxsbpAawoe 240 V

(3a CMS-10R-D) unu 48 V = (3a CMS-10R-DA 1 CMS-10R-
DAC) KbM YCTPOIACTBOTO.

A Tps6Ba fia e Bb3MOXHO 1a U3KNOYMTE YCTPOUCTBOTO OT
3aXPaHBAHETO C NOMOLLTA HA NOAXOAALLO PA3eAMHUTENHO
YCTPOACTBO (MpeanasuTen, NpeKbeaay 1 T.H.), 0CUrypeH Ha
06€eKTa Ha MHCTanupaxe. PasegnHUTENHOTO YCTPOCTBO
Tps6Ba Aa e pa3nonoXeHo Bb3MOXHO Haii-61130 A0
YCTPOICTBOTO.

A Mpu cBbP3BaHE KbM MpeXa 3a NPOMeHNNB ToK 240 V e 0T

CHLIECTBEHO 3HAYEHNE 3aXpaHBAHETO 1 BXOJ0BETE Aa ca

CBbP3aHM C €IH U1 CblL, NPOBOJHMK.

Mpeav nyckatxe B excroarauys NposepeTe Aa BCUYKI Kabenu

Ca NpaBuIIHO CBbP3aHM.

B B

YCTPOICTBOTO € NPeAHa3HaueH0 3a UHCTaNMpaHe B KOpNyC (a
KOHTPOJTHO TabJ1o, PA3npeAenuTENHa KYTUst UK KIIEMHa KyTHs).
CbLU0 TaKa TpsiGBa Aa OCUrypsiBa 3alLyTa CpeLLY TOKOB yAap
(3aLLmTa OT HEBONHO JOKOCBaHE). C YCTPONCTBOTO He TpsioBa Aa

bg

ce paboTi fOKATO He Gbjie MHCTAIMPAHO.

A MpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a MOTPEGUTENS NPeAy
ynotpe6a!
YBepeTe Ce, Ye BepCUMTe Ha JIOKYMEHTUTE 32 NPOAYKTa, BaSIAHN
32 YCTPOWCTBOTO, €A HAMMYHI 3a LIENINS XKMBOT Ha MPOJYKTA.

& ToBa YCTPOICTBO He € NOAXOASALLO 32 MOHUTOPUHT Ha
YYBCTBUTENHI CUCTEMU WV MPOLIECH, KPUTIYHI NO OTHOLLEHME
Ha BpemeTo. [po6nemu ¢ MoGUAHaTa TENEBU3MOHHA MPeXa,
nowla Bpb3Ka Unn NpeKbcBaHUa B 3aXpaHBaHETO MOXeE Aa
Hapylwar thyHKUuuTe.

& YCTPOiCTBOTO MOXE 2 paboTh Camo ¢ onpeaenexnTe
BM/0BE aHTEHN
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-MAG2/
EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-ANT-PUCK/
EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

& AHTeHaTa 1 yABJKMTENAT HA aHTeHaTa He Tps6Ba Aa ce
3aBMHTBAT NOBEYE OT MOMEHTa Ha 3atsaraHe ot 1,0 Nm.

A Tosa 060pyABaHe He € NOAX0AALLO 3@ ynoTpe6a Ha
MecTa, KbieT0 0614aiiHO MOXeE Aa Ma JeLa.

HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE MOXKE Aa AOBE/E A0 CEPUO3HM
(hM3NYECKN HApaHABAHWS W/UMN LLETU BbPXY UMYLLECTBO.

EO gexknapaums 3a CbOTBETCTBME

ToBa pbKOBOACTBO € B CbOTBETCTBUE CbC CNEAHUTE
pasnopeabuTe Ha aMpeKTuBK Ha EC:

C€

o Jinpektuea 2014/53/EC 0THOCHO
NpefocTaBsHETO Ha Nasapa Ha
PaaMoCHOPbKEHNS!

o Ninpektuea 2014/30/EC oTHOCHO
eneKTpOMarH1THaTa CbBMeCTUMOCT

o Ninpektuea 2014/35/EC 0THOCHO
NpeaocTaBsHe Ha nasapa Ha eNnekTpUYecku
CbOPLXEHIs,, NpeHa3HaYeHN 3a U3Non3BaHe
B ONpeeNeHu rpaHnLy Ha HanpeXeHNeTo

e Jinpektuea 2011/65/EC 3a orpaHuyeHue Ha
OrMacHuTe BelLecTBa

¥ 0TT0BapsA Ha U3NCKBAHUATA Ha CNIEAHUTE
XapMOHM3NPaHW CTaHAapTu:

* EN 55032 (CISPR 32) ETSIEN 301 511

* |[EC 60730-1  ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |[EC 61000-6-2 * |EC 62368-1

* |[EC 61000-6-3

ToBa yCTPOMCTBO € NPEMIUHAN0 3NUTBaHE B
CbOTBETCTBUE C M3NCKBaHMATA, NOCOYEHN B IEC
60730-1.
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CMS-10R...
(Sustav ComatReleco za razmjenjivanje
poruka)

Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije uporabe!

Upute za rad, upute za postavljanje i ostali dokumenti
dostupni su na mreznom mjestu www.comatreleco.com/
en/user-manual/.

Sigurnosne upute

Postavljajte i rastavljajte uredaj samo kada je odspojen
od napajanja.
To se odnosi na napajanje, kao i na sve ulaze i izlaze.

Tijekom rada, elektriéne prikljucne tocke uredaja nose
opasne napone!
Ove se prikljucne tocke ne smiju dodirivati.

A Postavljanje uredaja moraju obaviti iskljuivo obuceni

elektricari.

Uredaj se mora postaviti i njime s rukovati u skladu s
nacionalnim propisima i specifikacijama.

Ovaj uredaj nije prikladan za uporabu u vlaznim,
eksplozivnim atmosferama (npr. u podrucjima gdje
zrak sadrZi visoke koncentracije zapaljivih kemikalija,
para ili Gestica kao $to su zrna, prasine ili metalni
prah) ili u blizini medicinskih proizvoda.

A Rizik od strujnog udara - Za iskljucivanje uredaja
prije servisiranja moze biti potrebno vise od jedne
sklopke za iskljucivanje.

UPOZORENJE

A Na uredaju ne primjenjujte napon veéi od 240 V ~ (za
CMS-10R-D) ili 48 VV = (za CMS-10R-DA i CMS-10R-
DAC).

A Mora postojati mogucnost odspajanja uredaja od
napajanja elektriénom energijom putem odgovarajuceg
rastavljaCa (osigurac, strujni prekidac itd.) isporuc¢enog
na strani postavljanja. Uredaj za odspajanje mora se
nalaziti §to je blize moguce uredaju.

& Pri povezivanju na struju mreze od 240 V ~, iznimno

je vazno da su napajanje uredaja i napajanje ulaza

spojeni na isti vanjski vodic.

Prije puStanja u rad, provjerite jesu li svi kabeli ispravno

spojeni.

Uredaj je namijenjen za postavljanje u kuciste (kontrolni

ormari¢, razvodna kutija ili prikljuéna kutija). Njime

se mora pruZati i zastita od strujnih udara (zastita od

kontakta). Uredajem se ne smije rukovati dok se ne

postavi.

B> B
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A PaZljivo procitajte korisnicki priruénik prije uporabe!
Provjerite jesu li dostupne valjane inacice dokumentacije
za proizvod tijekom njegovog cijelog Zivotnog vijeka.

& Ovaj uredaj nije prikladan za nadziranje osjetljivin
sustava ili postupaka koji su ovisni o vremenu. Kvarovi
mobilne telefonske mreze, 0§ prijem ili prekid u
napajanju elektricnom energijom mogu poremetiti
funkcije.

A Uredajem se smije rukovati samo uz uporabu navedenih
tipova antene
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

A Antena i produZetak antene ne smiju se pritezati vise
od 1,0 Nm.

& Ova oprema nije prikladna za upotrebu na mjestima na
kojima bi moglo biti djece.

Nepridrzavanje uputama moze rezultirati ozbiljinom tjelesnom
ozljedom i/ili o$te¢enjem imovine.

Izjava o sukladnosti EZ-a

Ovaj je uredaj u skladu s odredbama sljedecih direktiva

EU-a:
c € * RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU

i u skladu je sa zahtjevima sljedecih uskladenih normi:
® EN 55032 (CISPR 32) & ETSIEN 301 511

o [EC 60730-1 © ETSI EN 301 908-1/-2/-13
e |EC 61000-6-2 o [EC 62368-1

o [EC 61000-6-3

Uredaj je testiran u skladu sa zahtjevima navedenim u
normi IEC 60730-1.
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CMS-10R...
(Sistem sporocanja ComatReleco)

Pred uporabo skrbno preberite varnostna navodila!
Navodila za uporabo, navodila za namestitev in druga
dokumentacija so vam na voljo na spletni strani
www.comatreleco.com/en/user-manual/.

Varnostna navodila

NEVARNOST

A
A
A
A
VN

B

Napravo namesScajte in razstavljajte samo, ko je
izkljuéena iz vira napajanja.

Velja tako za napajanje kot tudi za vse vhode in izhode.
Med delovanjem so elektricne prikljucne tocke naprave
pod nevarno napetostjo! Teh prikljucnih tock se ne
smete dotikati.

Namestitev naprave smejo izvajati samo usposobljeni
elektricarji.

Napravo je treba namestiti in uporabljati v skladu z
nacionalnimi predpisi in specifikacijami.

Ta naprava ni primerna za uporabo v mokrih obmocjih,
v eksplozivni atmosferi (npr. na obmocjih, kjer zrak
vsebuje visoke koncentracije vnetljivih kemikalij,
hlapov ali delcev, kot so zrna, prah ali kovinski prah) ali
v blizini medicinskih pripomockov.

Nevarnost elektri¢nega udara - Pred servisiranjem bo
morda potrebno ve¢ kot eno odklopno stikalo, da se
naprava izklopi iz elektri€nega toka.

OPOZORILO

A
A

B> B

Na napravo ne priklapljajte napetosti, vi§je od 240 V ~
(za CMS-10R-D) ali 48 V = (za CMS-10R-DA in CMS-
10R-DAC).

Mora se omogociti, da se napravo lahko izklopi iz
napajanja z ustreznim lo¢ilnim stikalom (varovalka,
odklopnik itd.), name$¢enem na stran namestitve.
Locilno stikalo se mora nahajati kar se le da blizu
naprave.

Pri priklju¢itvi na omreZje z izmeni¢nim tokom 240 V ~
je nujno, da sta napajanje naprave in napajanje vhodov
povezana z istim zunanjim prevodnikom.

Pred zagonom preverite, ali so vsi kabli pravilno
povezani.

Naprava je namenjena vgradniji v ohigje (krmilno
omarico, razdelilno omarico ali priklju¢no omarico).
Zagotavljati mora tudi ustrezno zas¢ito pred elektriénim
udarom (za$¢ita pred stikom). Naprave ne smete
uporabljati, dokler je ne namestite.

sl

A Pred uporabo natanéno preberite uporabniski prirocnik!
Prepricajte se, da so razli¢ice dokumentacije izdelka,
ki so na voljo za vaSo napravo, na voljo za celotni
Zivljenjski cikel naprave.

A Ta naprava ni primerna za spremljanje obcutljivih
sistemov ali ¢asovno kriti¢nih procesov. Okvare na
mobilnem omreZju, slab sprejem ali prekinitve napajanja
lahko privedejo do motenj v funkcijah.

A Napravo lahko uporabljate samo z navedenimi tipi anten
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

A Antene in podaljSka antene ne smete priviti bolj, kot je
dolo¢en navor 1,0 Nm.

Ta oprema ni primerna za uporabo na mestih, kjer so
lahko prisotni otroci.

NeuposStevanje navodil lahko povzroci resne telesne po$kodbe
in/ali materialno $kodo.

ES-izjava o skladnosti

Ta naprava je skladna z dolo¢bami naslednjih
direktiv EU:

c € * RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU

in izpolnjuje zahteve naslednjih usklajenih standardov:
* EN 55032 (CISPR 32)  * ETSI EN 301 511

o |EC 60730-1 © ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* [EC 61000-6-2 o |EC 62368-1

¢ |EC 61000-6-3

Ta naprava je preizkusena v skladu z zahtevami iz
IEC 60730-1.
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CMS-10R...

(ComatReleco sonumisiisteem)

Lugege ohutusjuhiseid enne kasutamist hoolikalt!
Kasutusjuhend, paigaldusjuhend ja muud dokumendid on

saadaval veebisaidil www.comatreleco.com/en/user-
manual/.

Ohutusjuhised

=)
=
=

Eemaldage ja votke seade koost lahti ainult siis, kui see
on toitest lahutatud. See
kehtib toitele ning koigile sisenditele ja véljunditele.

Kasutamise ajal sisaldavad seadme elektrilised
{ihenduskohad ohtlikku voolutugevust! Neid
{ihenduskohti ei tohi puudutada.

Seadme voib paigaldada vaid kvalifitseeritud elektrik.

Seadme paigaldamisel ja kasutamisel tuleb jargida koiki
kehtivaid kohalikke digusakte ja eeskirju.

Seade ei sobi kasutamiseks mérgades piirkondades,
plahvatusohtlikes keskkondades (nt kui dhus on
suures kontsentratsioonis tuleohtlikke kemikaale,
aure voi osakesi nagu vili, tolm voi metallipulber) ning
meditsiiniseadmete l&heduses.

Elektril6ogi oht - seadme vooluvabastamiseks enne

hooldustdid vdib olla vajalik rohkem kui tiks
katkestusliliti.

B BB B b

B

HOIATUS!

& Seadmesse tulev pinge ei tohi olla suurem kui 240 V ~
(mudel CMS-10R-D) voi 48 V = (mudelid CMS-10R-DA
ja CMS-10R-DAC).

/\  Seadme peab saama vooluallikast lahutada seadme
paigalduskiiljele paigaldatud kohase lahutusseadmega
(kaitse, kaitselliliti vms). Lahutusseade peab olema
paigaldatud seadmele vdimalikult lahedale.

/\ 240V ~ vooluallikaga iihendamisel on iilioluline
tagada, et seadme toitevool ja sisendite vool tuleksid
samast pooljuhist.

Kontrollige enne kasutuselevdttu, et kdik kaablid oleks
Oigesti iihendatud.

Seade on moeldud korpusesse paigaldamiseks
(elektrikilp, jaotuskarp vdi klemmikarp). Samuti peab
see tagama kaitse elektrilodgi eest (puutekaitse). Seadet
ei tohi kasutada enne paigaldamist.

B> B

A Enne kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt I&bi!
Veenduge, et teie seadme jaoks kehtiva
tootedokumentatsiooni versioonid on saadaval seadme

et

kogu tddea jooksul.

A Seade ei sobi tundlike siisteemide ega ajakriitiliste
protsesside jalgimiseks. Funktsioone vdivad halvendada
mobiilsidevorgu torked, signaali kehv vastuvott voi
signaali katkemine.

A Seadet tohib kasutada ainult méaratletud
antennitiilipidega
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

& Antenni ja antenni pikendust ei tohi kinni keerata
rohkem kui 1,0 Nm pingutusmomendiga.

A Seade ei sobi kasutamiseks asukohtades, kus
toendoliselt voivad lapsed olla.

Juhiste eiramine vdib pohjustada raskeid kehavigastusi ja/
voi varakahiju.

EU vastavusdeklaratsioon
See seade vastab jargmiste EL-i direktiivide sétetele:

Cce

 Raadioseadmete direktiiv 2014/53/EL

e Elektromagnetilise dhilduvuse direktiiv
2014/30/EL

¢ Madalpingedirektiiv 2014/35/EL

¢ Ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiiv 2011/65/EL

ja vastab jargmiste (ihtlustatud standardite nuetele:
® EN 55032 (CISPR 32)  « ETSIEN 301 511

o [EC 60730-1 © ETSI EN 301 908-1/-2/-13
o [EC 61000-6-2 o [EC 62368-1

o [EC 61000-6-3

Seadet on testitud kooskélas standardi IEC 60730-1
nouetega.
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CMS-10R...
(ComatReleco Messaging System)

Léigh na treoracha sabhdilteachta go ctiramach roimh Usdid!
Gheofar na treoracha oibridchain, treoracha suitedla agus
doiciméid eile ag www.comatreleco.com/en/user-
manual/.

Treoracha sabhailteachta

CONTUIRT

B B> B

B

Dicheangal an gléas 6n solathar cumhachta sula
ndéantar é a ghléasadh agus a dhichdimedil. Baineann
sé seo leis an solathar cumhachta agus le gach ionchur
agus aschur.

lompraionn pointi ceangail leictreacha an ghléis voltais
ghuaiseacha le linn do a bheith & oibrit! Na leag do lamh
ar na pointi ceangail sin.

Ni mér go ndéanfadh leictreoiri cailithe amhdin an gléas
a shuitedil.

Ni mér an gléas a shuitedil agus a oibriti de réir na
rialachén agus na sonraiochtai ndisitinta.

Nil an gléas oiritinach lena Uséid in diteanna fliucha, in
atmaisféar pléascach (m.sh. iteanna ina bhfuil titichan
ard ceimicean, gal nd caithnini inlasta amhail gran,
deannach né pudar miotail) na i bhfoisceacht gléasanna
miochaine.

Riosca Turraing Leictreach - D>fhéadfadh go mbeadh
nios mé na lasc dinasctha amhdin ag teastail chun an
gléas a dhifhuinneamhd roimh sheirbhisid.

RABHADH

A
A

B> B

Na ceangal voltas nios airde nd 240V ~ (i gcas CMS-
10R-D) nd 48 V = (i gcds CMS-10R-DA agus CMS-10R-
DAC) leis an ngléas.

Ni mor é a bheith indéanta an gléas a dhicheangal

60n solathar cumhachta tri ghléas leordhéthanach
dicheangailte (filis, bristeoir ciorcaid, srl.) a Gisaid arna
sholathar ar thaobh na suitedla. Ni mér go mbeadh an
gléas dicheangailte suite chomh gar agus is féidir don
ghléas.

Nuair a bhitear ag nascadh leis an bpriomhline 240 V
~, is den riachtanas é go bhfuil an solthar cumhachta
agus solathar na n-ionchur ceangailte leis an seoltdir
seachtrach céanna.

Cinntigh go bhfuil na cablai uile ceangaile i gceart roimh
an coimisidnu.

Ceapadh an gléas lena shuitedil i gcasail (caibinéad
rialaithe, bosca daileachain nd bosca teirmingil). Ni mor
go dtabharfadh si déthain cosanta in éadan turraing

leictreach (cosaint tadhaill), leis. N& hoibrigh an gléas go
dti go mbeidh sé suitedilte.

& Léigh an lamhleabhar dsaideora go ciramach sula
mbaineann t( dsaid as an tairge!
Déan deimhin de go mbionn fail ar leaganacha de na
doiciméid tairge ata baili do do ghléas fad agus ata an
gléas in Gsdid.

& Nil an gléas seo oiritinach lena tsaid chun monatéireacht
a dhéanamh ar chérais iogaire na ar phraisis ata criticiil
0 thaobh ama. D'fhéadfai cur isteach ar fheidhmeanna
an ghléis mar gheall ar theipeanna ar an lionra fon poca,
droch-chomhartha né briseadh sa solathar cumhachta.

A Ni mér an gléas a fheidhmit agus na cineélacha aerdg
ata sainithe & n-uséid
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-MAG2/
EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-ANT-
PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

A Nior cheart an sineadh antenna agus antenna a scrili
nios déine nd an chasmhdimint teannta de 1.0 Nm.

A Nil an trealamh seo oiriinach lena Uséid in 4iteanna a
bhfuil seans maith go mbeidh leanai ann.

Mura gcomhliontar na treoracha, is féidir go leanfaidh gortt
tromchuiseach fisicitil agus/né damaiste do réadmhaoin.

Dearbhii comhréireachta GE

Comhlionann an gléas seo foralacha na dtreoracha AE
Seo a leanas:

c € * RED 2014/53/EU  * LVD 2014/35/EU
* EMC 2014/30/EU  * RoHS 2011/65/EU

agus riachtanais na gcaighdean comhchuibhithe seo a
leanas:

® EN 55032 (CISPR 32) ETSIEN 301 511

e |EC 60730-1 © ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 61000-6-2 * [EC 62368-1

* |EC 61000-6-3

Tastaladh an gléas seo de réir na riachtanas ata
sonraithe in IEC 60730-1.
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CMS-10R...

(ComatReleco zinojumapmainas sistema)
Pirms lietoSanas riipigi izlasiet dro$ibas noradijumus!
LietoSanas noradijumi, uzstadiSanas noradijumi un citi

dokumenti ir pieejami vietné www.comatreleco.com/en/
user-manual/.

Drosibas noradijumi

BISTAMIBA
lerices montaZu un demontazu veiciet tikai tad, kad ta ir
atvienota no stravas padeves. Tas attiecas uz baroSanas
avotu, ka ari visam ievadém un izvadém.

LietoSanas laika ierices elektriskajos savienojuma
punktos ir bistams spriegums! Minétajiem savienojuma
punktiem nedrikst pieskarties.

A\ lerices montazu drikst veikt tikai kvalificéti elektriki.

lerice jauzstada un jalieto saskana ar valsts
noteikumiem un specifikacijam.

So ierici nav paredzéts izmantot mitras vietas,
spradzienbistama vide (pieméram, vietas, kur gaisa
ir augsta ugunsnedrosu kimikaliju koncentracija,
izgarojumi vai dalinas, pieméram, graudi, putekli vai
metala pulveris) vai medicinisko ieriéu tuvuma.
Elektrotraumas risks - Pirms apkopes ierices
atvieno$anai no sprieguma var bt nepiecieSams
vairak neka viens atvieno$anas slédzis.

B

BRIDINAJUMS

A Nepiesledziet iericei spriegumu, kas parsniedz 240 V
~ (atbilstosi CMS-10R-D), vai 48 V = (atbilsto$i CMS-
10R-DA un CMS-10R-DAC).

A UzstadiSanas laika ir janodroSina iespéja
atslégt ierici no baro$anas avota ar piemeérotu
atvienotaju (pieméram, dro$inataju, jaudas slédzi
u. ¢.). Atvienotajs janovieto pec iespéjas tuvak iericei.

/I Pieslédzot ierici 240 V ~ elektrotiklam, ir svarigi

nodroSinat, lai ierices baro$anas avots un ievades

baroSanas avots ir savienots ar vienu un to pasu arejo
vaditaju.

Pirms nodo$anas ekspluatacija parbaudiet, vai visi

kabeli ir pareizi pievienoti.

lerice ir paredzéta uzstadiSanai korpusa (kontroles skapi,

sadales karba vai spailu karba). Tam ir janodrosina

aizsardziba pret elektrotraumam (skarienaizsardziba).
lerici nedrikst izmantot, kamer ta nav uzstadita.

B> B

A Pirms lieto$anas riipigi izlasiet lietotaja rokasgramatu.
Parbaudiet, vai jusu iericei derigas produkta
dokumentacijas versijas bus pieejamas visu ierices
kalpo$anas ciklu.

A Stierice nav piemérota sensitivu sistému vai laika zina
kritisku procesu parraudzibai.

Funkciju darbibu var ietekmét mobilo talrunu tikla
darbibas atteices, vaja uztverSana un baro$anas
parravumi.

& lerici drikst lietot tikai ar noteikto tipu antenam
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).

A Antenu un antenas pagarinajumu nedrikst pieskravet
stingrak par pievilk§anas griezes momentu 1,0 Nm.

& Aprikojums nav piemérots lietoSanai vietas, kur
iespéjama bérnu klatbiitne.

Noradijumu neievéro$ana var radit smagas traumas un/vai
materialos zaudejumus.

EK atbilstibas deklaracija
Siierice atbilst $adu ES direktivu noteikumiem:
c € ® RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU
® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU
un atbilst $adu saskanoto standartu prasibam:
® EN 55032 (CISPR 32) ETSIEN 301 511
o [EC 60730-1 © ETSI EN 301 908-1/-2/-13

* [EC 61000-6-2 o |EC 62368-1
* |[EC 61000-6-3

Siierice ir testéta saskana ar standarta IEC 60730-
1 noteiktajam prasibam.
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CMS-10R...
(,,ComatReleco* praneSimy sistema)

Prie§ naudodami atidZiai perskaitykite saugos instrukcijas!
Naudojimo instrukcija, montavimo instrukcija ir kiti
dokumentai prieinami adresu www.comatreleco.com/en/
user-manual/.

Saugos instrukcijos

PAVOJUS

B B> B

B

Prietaisg montuokite ir iSrinkite tik tada, kai jis atjungtas
nuo maitinimo $altinio. Tai galioja maitinimo Saltiniui ir
visoms jvestims bei iSvestims.

Eksploatavimo metu j prietaiso elektrinius prijungimo
taskus tiekiama pavojinga jtampa! Siy prijungimo tasky
negalima liesti.

Prietaiso montavimo darbus gali atlikti tik kvalifikuoti
elektrikai.

Prietaisg butina montuoti vadovaujantis nacionaliniais
reglamentais ir specifikacijomis.

Sis prietaisas néra tinkamas naudoti drégnose vietose,
sprogiose atmosferose (pvz., vietose, kur ore yra
didelé degiy cheminiy medZiagy, gary ar daleliy, tokiy
kaip grudai, dulkés ar metalo milteliai, koncentracija)
arba arti medicinos prietaisy.

Elektros smiigio pavojus - prie$ atliekant techning
priezitra gali prireikti daugiau nei vieno atjungimo
jungiklio, kad prietaisas buty atjungtas nuo jtampos.

|SPEJIMAS

A
A

B> B

Netiekite prietaisui didesnés kaip 240 V ~ (CMS-
10R-D) arba 48 V = (CMS-10R-DA ir CMS-10R-DAC)
jtampos.

Prietaisg turi buti jmanoma atjungti nuo maitinimo
Saltinio naudojant tinkamg atjungimo jtaisg (saugiklj,
iSjungiklj ar kt.), jrengta prietaiso Sone. Atjungimo
jtaisas turi bti jrengtas kuo arciau prietaiso.

Jungiant prietaisag prie 240 V ~ tinklo, itin svarbu
uZtikrinti, kad maitinimo $altinis ir jvestys baty
prijungtos prie to paties iSorinio laidininko.

Prie$ atiduodami eksploatuoti patikrinkite, ar visi
kabeliai tinkamai prijungti.

Sis prietaisas turi biti jrengtas korpuse (valdymo
spintoje, skirstomojoje déZutéje arba gnybty dézutéje).
Jis taip pat turi saugoti nuo elektros smigio (apsauga
nuo prisilietimo). Prietaiso negalima naudoti, kol jis néra
sumontuotas.

A
VAN

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcija!

Uztikrinkite, kad jusy prietaisui tinkami gaminio
dokumentai buty pasiekiami viso prietaiso gyvavimo
ciklo metu.

Sis prietaisas néra skirtas jautrioms sistemoms arba
procesams, kuriems itin svarbus laikas, stebéti.
Mobiliojo rysio tinklo gedimai, prastas rySys arba
energijos tiekimo pertriikiai gali neigiamai paveikti
veikima.

Prietaisa galima naudoti tik kartu su nurodyty tipy
antenomis

(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).
Antenos ir antenos ilgintuvo negalima prisukti daugiau
nei 1,0 Nm verzimo momentu.

Sios jrangos negalima naudoti vietose, kuriose gali buti
vaiky.

Nesilaikant nurodymy galima patirti rimty fiziniy suZalojimy ir
/ arba apgadinti turta.

EB atitikties deklaracija

Sis prietaisas atitinka $iy ES direktyvy nuostatas:

q3

* RED 2014/53/EU
* EMC 2014/30/EU

 LVD 2014/35/EU
 RoHS 2011/65/EU

ir atitinka Siy darniyjy standarty reikalavimus:

« EN 55032 (CISPR 32)
« IEC 60730-1
« IEC 61000-6-2

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1

* [EC 61000-6-3

Sis prietaisas buvo i$bandytas pagal reikalavimus,
nurodytus IEC 60730-1.
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CMS-10R...

(Sistema ta’ Messaggi ComatReleco)
Agra I-istruzzjonijiet dwar is-sigurta bir-reqga qabel I-uzu!
L-istruzzjonijiet tat-thaddim, I-istruzzjonijiet tal-installazzjoni

u dokumenti ohra huma disponibbli fug www.comatreleco.
com/en/user-manual/.

Struzzjonijiet dwar is-Sigurta

PERIKLU

Arma u zarma |-apparat meta ma jkunx imgabbad mal-
provvista tal-elettriku biss.

Dan japplika ghall-provvista tal-elettriku kif ukoll ghall-
inputs u ghall-outputs kollha.

Wagt it-thaddim, il-punti ta’ konnessjoni elettrika tal-
apparat ikollhom vultaggi perikoluzi! Dawn il-punti ta’
konnessjoni m’ghandhomx jintmessu.

L-installazzjoni tal-apparat jenhtieig li ssir biss minn
electricians ikkwalifikati.

L-apparat irid jigi installat u jithaddem skont ir-
regolamenti u l-ispecifikazzjonijiet nazzjonali.

Dan I-apparat mhux adattat biex jintuza f'zoni
mxarrbin, atmosferi splussivi (ez. f'zoni fejn I-arja fiha

B BB B

koncentrazzjonijiet gholjin ta’ kimici, fwar jew particelli

flammabbli bhal gamh, trab jew trab tal-metall) jew
fejn apparat mediku.

Riskju ta' Xokk Elettriku - Jista' jkun hemm bzonn
ta' aktar minn swic¢ wiehed ta' skonnettjar biex
|-apparat jitnehha I-energija gabel ma jsir is-servizz.

B

TWISSIJA

/N Tuzaxvultagg li jagbez 240 V ~ (ghal CMS-10R-D),
jew 48V == (ghal CMS-10R-DA u CMS-10R-DAC) mal-
apparat.

A L-apparat irid ikun jista’ jigi skonnettjat mill-provvista
tal-elettriku permezz ta’ apparat ta’ skonnettjar xieraq

(fjus, salvavita, ecc¢.) ipprovdut fis-sit tal-installazzjoni.

L-apparat ta’ skonnettjar irid ikun f'post fejn ikun grib
kemm jista’ jkun tal-apparat.

/N Meta tagbad mal-240 V ~ mains, huwa essenzjali l
|-provvista tal-elettriku u I-provvista tal-inputs ikunu
mqabbdin mal-istess konduttur estern.

Ic¢ekkja i I-kejbils kollha huma mgabbdin sewwa gabel
ma jintuza.

L-apparat huwa mahsub biex jigi installat f'qafas
maghlug (armarju tal-kontroll, kaxxa tad-distribuzzjoni
jew kaxxa tat-terminal). Ghandu jipprovdi wkoll
protezzjoni kontra xokkijiet elettrici (protezzjoni tal-

B> B

mt

mess). L-apparat m’ghandux jithaddem sakemm jigi
installat.

A Agra I-manwal ghall-utent qabel I-uzu!
Kun cert li I-verzjonijiet tad-dokumentazzjoni tal-prodott
li huma validi ghall-apparat tieghek ikunu disponibbli
wagt i¢-¢iklu kollu tal-hajja tal-apparat.
A Dan I-apparat mhuwiex adattat ghall-monitoragg
ta’ sistemi sensittivi jew ghall-monitoragg ta’ processi
b’hin stipulat. Hsarat fin-netwerk cellulari,
komunikazzjoni batuta jew interruzzjonijiet fil-provvista
tal-energija jistghu jfixklu I-funzjonijiet tal-apparat.
A L-apparat jista’ jithaddem biss ma’ tipi ta’ antenni
definiti
(CMS-ANT-STUB/INT-50MM, CMS-ANT-BLADE/INT-
150MM, CMS-ANT-MAG1/INT-2.5M, CMS-ANT-
MAG2/EXT-2.0M, CMS-ANT-BRACK/EXT-5M, CMS-
ANT-PUCK/EXT-3M, CMS-ANT-PUCK-GPS/EXT-3M).
A L-antenna u I-estensjoni tal-antenna m‘ghandhomx
ikunu invitati aktar stretti mit-torque tal-issikkar
ta, 1.0 Nm.

& Dan I-apparat mhuwiex addattat biex jintuza f'postijiet
fejn aktarx ikun hemm il-prezenza tat-tfal.

Jekk I-istruzzjonijiet ma jigux osservati, dan jista’ jirrizulta fi
hsara fizika serja u/jew fi hsara lill-proprijeta.

Dikjarazzjoni ta’ Konformita KE

Dan I-apparat jikkonforma mad-dispozizzjonijiet tad-

direttivi tal-UE i gejjin:
c € ® RED 2014/53/EU e LVD 2014/35/EU

® EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU
u jikkonforma mar-rekwiziti tal-istandards armonizzati
li gejjin:
® EN 55032 (CISPR 32)
e |EC 60730-1
* |EC 61000-6-2
* |EC 61000-6-3

© ETSIEN 301 511
 ETSI EN 301 908-1/-2/-13
* |EC 62368-1

Dan I-apparat gie ttestjat skont ir-rekwiziti specifikati
f'IEC 60730-1.
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